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κ ά τ ω . Έ σφουγγάρ ισεν, έξεσκόνισεν, έκαθάρισεν, ώ ς νά  
έξημέρονε χαμ.¡¿ία, μ εγά λη  έορτή.’Α λ λ ά  φ α ίν ετα ι Öre τήν 
πέρ ϊσσοτίραν δουλειάν έκαμ εν είς τ ο  μαγειρεΐον. Έ χ εί 
ήχου« πολύν Θόρυβον, ίκ ε ΐ ή τα ν  μ αζευμ ένα ι σχεδόν δλα ι 
« λ  ά ο ελφ α ί το ύ  Ά ν α ν ίχ .  Ά λ λ ά  τ ν  ΐγ ίν ε το  ακρ ιβώς δ ίν  
η ξ ιυ ρ α . Κ λεισμένη είς τό γραφεΐόν μου μέ τά ς  τόσας κα ι 
τόσας ασχολ ία ς του φύλλου, ε ίχ α  ά φ ή σ γ  τή ν  Μ *ρ5«ν νά 
κάμη ό ,τ ι θίΧγι, β εβ α ία  ότι θά  ίκα μ νεν  ό’, τ ι  επρεπε. Που 
να  φ αντασθώ  ό τ ι. . ,. Ά λ λ ά  δέν σάς το λ έγ ω  άχόμη .

Τ έλος π ά ν τ ω ν  έξημέρωσεν δ  Θ ιό ; τ η ν  ή μ ίρ χ ν  κ α ί χ χ τά  
τ ά  προαποφασισθεντα , μ ετά  το  πρόγευμα, συνηθροίσθημεν 
όλοι είς το  Γραφεΐον, προς συγκρότησιν τη ? Π ρώτης Κ υ
ρ ιακής. Α ί άδελφα ί τού Ά ν α ν ία  (κάθ ισαν elf το βάθος, 
είς ίν  διβάνιον, εις τδ  όποιον κατορθώνουν — μυστήριον 
π ω ς , — νά  χωρούν κ « ί  « ί  δώ δεκα . Δ ί  μ εγα λή τερ α ; χ ά -  
θ η ν τα ι είς τδ μέσον χα ί α ί μικρότεραι »Ις τά .ά χ ρ α , ώστε 
αποτελούν μ ία ν  π ο λύ  ιδιόρρυθμον π υρ α μ ίδ α . Λ υπούμα ι 
πού δεν ε ίπ α  «Ις τον ζωγράφον νά  σας ζω γραφήσγ χαί 
α υτό  τό  σ ύμ π λεγμ ά . Ά λ λ α  τ ί  νά  του πρω τοειπώ , τ ί  νά 
πρω τοκάμη χ α ί ¿κείνος - . . ’Α π ένα ντ ι, ι ις  τό γραφεΐον, 
έτοποθετήθη δ Ά ν α ν ία ς  κ α ί άράδιασεν όλους τούς χαρ- 
τ ίνο υ β  ά ν τ ι π ρ ο β ά ί Μ ν ς ,  δ λα ς τ ά ;  ¿π ισ το λά ; τ ω ν  μ ικρών 
μου φ ίλω ν . Α ΰτδς Ιπρόκειτο νά ρ χ ίσ η τή ν  ά νά γ νω σ ιν . Έ γ ώ  
έκάθησα  εις τ η ν  συνειθ ισμ ίνην μου πολυθρόναν χα ι ετο ι
μ άσθηκα νά χ ο ΰσ ω .,.Π ισ τ ιύσ α τε  με,μ ικροί μου φ ίλο ι, τη ν  
σ τ ιγμ ή ν  εκείνην ή μ η ν  πολύ συγκεχινημενη . ’Ιδού λοιπδν 
τδ  δνειρόν μου (π ρ α γμ α το π ο ιε ίτο ... Ή  σωρεία τω ν  επ ι
σ το λώ ν, τ ω ν  ίιεσκορπ ισμένω ν επ ί τή ς  τρ α π έζη ς , μού 
ώ μ ίλ ε ι ε ΰ γ λ ώ τ τω ς  κ α ί  μου Ιλεγεν  ό τ ι με α γά π η ν  κ α ί με 
προθυμίαν τ ά  χ α λ ά  μου π α ιδ ιά  έδέχθησαν τη ν  προσκλη- 
σ ίν μου. Ή  συναναστροφή, τη ν  όποιαν τόσον (ονειροπό
λ η σ α , κ α ί τη ν  όποιαν τόσον «ονειροπολήσατε, θ ά  έγ ίνετο  
μ ετ  ’  ολίγον έ χ ιί ,  ε ις τδ Γραφεϊόν μου. Σάς ι ιχ α  ένώπιόν 
μ ου ., «νόμ ιζα  ό τ ι σά ς εβ λ επ α . . .ώ , ν α ι, νοερώς ήσθε όλοι 
γόρφ  μ ο υ .,.Π ό σ α  ώ ρκ ϊα  χ εφ α λά κ ια !..εβ λ επ α  τ ά  μ α τά κ ια  
σας ν ά  μ ε χ υττά ζουν μ έ ά γ ά π η ν , μ έ σεβασμόν, μ έ περιέρ
γ ε ια ν  χαι μ ε τ ’ ολίγον θά ήχουα χα ι τή ν  φω νήν σας εις 
ά π ά ν τη σ ιν  τη ς  πρώ τη ς μου Ιρω τή σ εω ς.,. Ε ίχ α  άδικον νά  
« ίμ α ι σ υ γ χ ιχ ινη μ ίνη  εις μ ία ν  τόσον ώ ρα ίαν κ α ί  επ ίσημον 
σ τ ιγ μ ή ν  ,*

’Α λ λ ά  μ ε δλην μου τη ν  σ υγχ ίνη σ ιν , δεν έλησμόνησα 
οδτε τη ν  Π ίσσαν, τη ν  όποιαν έκραζα  χα ί Ιχάθ ισα  εις τά  
γ ό να τά  μου (α υ τή ν  τή ν  θέσιν ή  άφω σ ιω μ ίνη  μου Π ίσσα 
τ ή ν  π ρ ο τ ιμ ?  χ α ί « π ό  θρόνον, καθώ ς έξ&φράσθη μ ία ν  φ ο - 1 
ράν εις τδν Ά ν α ν ία ν , ό όποιος καθώς σάς ε ίπ α , είξεύρει 
χ α λ ιχ ό )  ο υ τ ι τη ν  Μ άρθαν, τη ν  όποιαν έσ τε ιλα  ν ά  φέρουν.

— Μ π ά  ! ή λθα ν  χηόλα τ ά  π α ιδ ιά  ;  ε ίπ εν  ή  χ αλή  οι
κονόμος, Ιν ώ  έσπευδε νά είσ ίλθρ .

— Ν αι, Μ άρθα, έ λ α , είνε ώρα. "Νά τ ά  π α ιδ ιά , ¿πά νω  
ε ις  τό  τρ α π έ ζ ι.

—  M i γ ε λ ά τ ε  !  ι ίπ ε ν  ή  Μ άρθα είσελθοϋσα χ α ί έ ξ ε τά -  
σασα μ ε  τ α χ ύ  βλέμμα τδ Γραφεΐον. ’Εδώ μέσα δεν είνε 
ά λ λ α  π α ιδ ιά  από τ ά  ’δ ικά μας.

—  Ν ά , κ α λ έ , δεν τ α  β λέπε ις  έβώ  τ ά  γρ ά μ μ α τα  ;  ε ΐ-  
* ε ν  ό Ά ν α ν ία ς . Κ άθε γράμμα κα ί π α ιδ ί.

— Κ α λέ  τ ί  λ έ τ ’ i x «  ;  M i γρ ά μ μ α τα  θά  γ ίν φ  ή 
συναναστροφή;

— ’Α λ λ ά  μ έ  τ ί ,  Μ άρθα μου ; ε ίπ α  ίγ ώ . Ένόμισες 
ό τ ι θά έλθουν έδώ  τόσες χ ιλ ιά δ ε ς  π α ιδ ιά , άπδ  ολα  τ ά  
μέρη τοϋ χόσμου ;

— *Ώ, δυστυχ ία  μου ! ν α ι ,  κυρία ί αυτό ίν ό μ ισ α .. . .  
κ α ί νά  μ ή  μου ’π φ  κα νένας τ ίπ ο τ ε  I . . .  ώ ,  τ ί  /.ρίμα ί  τ ί 
κρίμα (

Έ κ α μ α  νά  γ ελά σ ω , ά λ λ ά  ή υπερβολική α π ελπ ισ ία  
τή ς  οικονόμου μ '  ¿φόβισε.

—  Τ ί τρέχει ; τή ς  ε ίπ α . Δ ια τ ί κάμνεις έ τ σ ι ;
— Ά μ ε  πώ ς νά  κάμω  ; Ά μ ε  τόσα  γλ υ κ ίσ μ α τα  που 

θά π ά νε  χ α μ ένα  Κρίμα τούς κόπους μου I κρίμα τ ά  έξο
δα  ! Δυό τ εψ ιά  γ α λ α τ ό π η τ α  έκαμα , κυρία μου, χκί 
ά λ λ α  τόσα  τσ ο υρ ίκ ια  *.

1 Ε ίνε δύσχολον ν ά  σας π ιρ ιγράψω  τ ί  θόρυβος διιοέχθη 
α ύ τά  τ ά  έξα ψ ν ικ*  λ ό γ ια . Τ ά  κορ ίτσ ια  (κόντεψαν νά  ξ ε -  
ζαρδισθοϋν άπδ  τ ά  γ έ λ ια , — τ ά  πονηρά I ·· . ό Ά να ν ία ς  
επεσε κ ά τ ω , σχεδόν λιπόθυμος· κ α ί έγώ  δεν ήμποροϋσα 
πλέον νά  κρατήσω  . . .  τ ή ν  Π ίσ τα ν  ε ίς  τ ά -γ ό ν α τ ά  μου. 
Μόνον ή Μ άρθα δέν έγ ιλο ΰσ ι.

—  Κ α λά  μ έ κοροϊδέψατε, έ λ ε γ ε . Κ α ί νά  μ ή  βρεθή 
κανένας νά  μου π γ  δ τι έκανα  λάθος; Τ ί δ υστυχ ία  1 τ ί  
εύχή  θ ιο ϋ  !

— Μ άν κα ϊμ ένη  Μ άρθα, ε ίπ α , ά μ α  έχόπασεν ολίγον 
ή τρ ικυμ ία  χα ί ίζα να κά θ ισ εν  ή  Π ίσσα εις τον θρόνον 
τ η ς · .έ σ τ ω , σου έφάνη ότι π ρ α γμ ά τ ικ ώ ς  θά ήρχοντο έδώ 
όλοι οι μικροί μου φ ίλο ι. Τ ί  θ ά  τους Ικα μ να ν δύο τ εψ ιά  
γ α λ α τ ό π η τ α , σ ί παρακαλώ  ;  “Επρεπε νά  κάμης του
λά χ ισ το ν  Ιχατό , δ ιά  νά  πάρουν όλοι άπδ  ένα μικρό κομ
μ ά τ ι  !

— ’Ε κατό  I είπεν ή  Μ άρθα έκ π λ η κ τ ο ς ... Έ χ ε τ ε  δί- 
κη ο , κυρία· τ ά  π α ιδ ιά  π ο ύ  σας ά γα π ο ύν  είνε χ ιλ ιά δ ες ' 
κα ί χ ιλ ιάδες  I . . .  Τ ί α νόητη  «οΰ  ήμουν νά  π ισ τεΰσω  
ότι θά ήρχοντο. ¡δ ώ  κ α ί ότι θά  τ α  ¡φ ίλ ευ α  μέ δύο τε 
ψ ιά  πρά γμ α  ! . . .  Τώρα ; κα ί τώ ρ α  ; τ ί” θά γ ίνο υν  α ύ τά  ;

— Π ο ιά ;  τ ά  γ λ υ χ ά  που έκαμες ; "Ας ε ιν ι χ α λά  τά  
κορίτσια μ*ς· σέ τρ ε ις  ήμερες δ έν  θ *  έχη ς οδτε έ ν α  γ α -  
λάτομπούρεχο, οδτε Ενα τσουρέχι !

—  Τ ά  κορίτσια μόνον; είπεν ό Ά ν α ν ία ς . ’Εννοώ νά 
έχω  κ α ί ε γ ώ  τδ  μέρος μου. Δόξα τίρ θ ε φ  στόμα έχω 
κα ί ά ρ κ ιτά  μεγάλο .

— Κ αθώς β λέπω , ε ίπεν ή  Μ άρθα , ή  όποία  δέν ήτο  
δυνατόν άκόμη νά  συνέλθη, θά  έχω μ ε π ά λ ι  αρρώστιες 
κα ί σ τ ο μ ά χ ια .. .

— Μ άρθα 1 Μ άρθα ί  Ιφ ώ να ζα  τό τε ' μεριμνάς κ α ί τυρ 
βάζεις περί π ο λ λ ά , ένός δί τώ ρα έσ τ ί χρεία : νά  καθήσης 
ΙκεΙ κα ί άχοΰσης μ έ προσοχήν τ ά  γρ ά μ μ α τά  που θά μ ας 
δ ιαβάση ό Ά να ν ία ς .

Ή  Μάρθα Εκάθησιν εις τή ν  μέσην τοϋ γραφείου, μέ 
δφος ανθρώπου παραδιδομένου ε ις  τ ή ν  τ ύ χ η *  του  ά γ ο γ -  
γ ύ σ τω ς .

— Κ αί τ ί  μ ι  θέλετε ε μ έ ν α ; ήρώτησε.
— Πρώτον είμποριΐ νά  παρουσιασθή α νά γκ η  νά  μας 

δ ιαβάσης κ α ι σύ μερικά γράμ ματα* έπ ε ιτα  θ έλω  νάκούσω 
τ ή ν  γ νώ μ η ν  σου.

— Τ ήν γ νώ μ η ν  μου ; ’Επροκόψατε, κυρ ία . Κ α ί β γ α ί
νει τώ ρα δ νους μου άπδ  τ ή  γα λα τό ιτη τα  χα ί άπδ τδ π ά 
θη μ ά  μου ¡ . . . “Ας είνε τέλος π ά ν τ ω ν !  Ε μ π ρ ό ς ,Ά ν α ν ία , 
δ ιάβαζε I Π ότε θ* τ ιλ ε ιώ σ γ  όλος αΰτδς ό σωρός ;

Μ ετά  τό φ α ιίρ ό ν  αύτβ  έπ τ ισ ό ίιο ν , ή ρ χ ισ ιν  ή  σ υ ν ε -  
δρίασις ώς έζής :

— Κύριε κ α ί χ υρ ίκ ι, είπα* πρδς το ύ ; μικρούς μου φ ί
λ ο υ ; άπηύθυνα  τή ν  έξης ΐρ ώ τη σ ιν : «Κ α τά  ποιοι» τρόπον 
ν ο μ / ξ ί η  δ τ ι ^·ά ή μ π ο ρ ο ν β α τ ί  ν ά  κ ρ ο ξ ε ν ή β ε η  ε ί ρ  τοέ»ί
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y o v s l g  e e e g  τ ή ν  μ ε γ α λ η τ ό ρ α ν  § x a X i ¡ | tv , r i ¡ v  μ ε γ α λ η τ ε -  

ραν sA jjK p tárij«« '» ; Κ α ί oí μικροί μου φ ίλο ι άπήντησαν 
μέ σάς έπ ισ το λά ς , α ί δπο ΐα ι θά διαβασθοϋν τώρα εις έ- 
πήχοον. Π ρόκειται νά  ίδωμεν πο ια  είνε ή κα λλ ίτερ α  *~ 
πάντησις, í t á  νά  βραβευθή .'Ο  Ά ν α ν ία ς  ε'χει τδν λόγον!

Ό  ψυχογυιός μου έσοβαρεύθη όσον ήμπόρεσε— κ α ί σ η 
μειώσατε ό τ ι ό νέος δέν ά γ α π ?  π ο λύ  τή ν  σοβαρότητα, 
—χαί ήρχισεν ώ ς ε'ζής :

— Κ υρία μου Δ ιά π λα σ ις  ! Ά π δ  χθες τδ βράδυ, πού 
μου παρεδώ σατε νά  τακτοπο ιή σω  τά ς  έπ ισ τολάς, τά ς  
διήρεσα εις τρεις μ εγάλους σωρούς,δηλαδή εις τρεις μ ε γ ά -  
λας κα τηγορ ία ς. Δ έν  « !χ α  β έβα ια  τ ή ν  άδειάν σας ‘νά  το 
κάμω· α λ λ ά  θά μοΰ τη ν  δώσετε, «ΰθύς ά μ α  μάθετε τή ν 
α ιτ ία ν , Π ο λλα ί άπδ  τ ά ς  έπ ισ τολάς είνε δμο ια ι, ή σχεδόν 
όμοιαι. “Η χούσα πολλές φορές ότι τ ά  μ εγά λα  π νεύμ ατα  
σ υνα ντώ ντα ι- ά λ 
λά  τώ ρα  β λέπω  
OTt κ α ί τ ά  μ ικρά  
τό παθαίνουν αΰτδ 
καμμιά φορά.

— Δ έν έχεις δί· 
χτιο, παρετήρησεν 
ή  ’Α γ ά π η , ή  μ ε -  
γαλητέρα  άπό τά ς  
άδελφάς τοϋ  Ά 
νανία . ΕίμπορεΙ 
κα ί έ να  μιχρό π α ι 
δί νά έχη  μεγάλο 
πνεϋμ* .

— “Ο πως κα ί 
ένας μεγάλος ν «  
έχη μικρό π νεύμ α , 
συνιπλήρωσιν ή ’Ε λ π ίς , ή  δ ΐυτέρα  αδελφή .

Ό  Ά ν α ν ία ς  έξηκολβΰθησ*, χω ρ ίς νά π α ντή σ η  εις τη ν  
ü v r u t o X í t e y e i v ,  ή  όποια (σ ιώ π η σ ε :

— Λ οιπόν, είς τόν πρώ τον σωρόν έβ α λα  σάς ά π α ν τή -  
σ ιις όλων Ιχείνων, οί όποιοι ώς τή ν  μόνην έχπληζ ιν  χαί 
ίύχαρέσΓησίν τ ω ν  γονέων τω ν  νομίζουν εν βραβεΐον Ικ 
μέρους τή ς  Δ ιαπλάσεω ς-

— Ε ίν ε  πολλο ί α υτο ί ;  ήρώ τησα  ζω ηρ ώ ΐ.
— Ό  μεγαλύτερος σωρός, θ ά  είνε καμ μ ιά  έκ α τό ν · « ι·  

νηνταρ ιά  γ ρ ά μ μ α τα .
— Κ αλά* «ροχώ ρ ιι.
— Ό  δεύτερος σωρός ά π ο τελ ε ιτα ι άπδ όσους ά π ή ντη 

σαν περίπου órt ή  επ ιμ έλεια  χ α ι ή  ΰπακοή  ίχ  μέρους τώ ν 
τεχνών είνε ή  μ εγα λη τέρ α  έκ π λη ξ ις  κ α ί εΰχαρίστησις 
τών γονέω ν. Α υτο ί θ ά  είνε κα μ μ ιά  ίζ η ν τα ρ ιά . Τέλος είς 
τδν τρ ίτον, τδν μικρότιρον κ α ί ισ ω ; τδν έκλεκτότερον 

σωρόν. . .
— *Α , μ ή  κρίσεις ! διέκοψα έγώ . Μ ή μας προκατα

λαμβάνεις άπδ  τώ ρα  !
— Είς τδν τρ ίτον σωρόν, — ΐξηκολούθησ ιν απτόητος ó 

Ά να ν ία ς ,— έβ α λ α  τά ς  άνομοίας ά π η ντή σ ε ις , τ ά  γράμ
μ α τα  έχ ιίνων δ η λα δή , πού άπαντούν κ ά τ ι τ ι  καινούργιο, 
κ ά τ ι τ ι  πρω τότυπον, κ ά τ ι  τ ι  εΰφυες. . .

— Π ά λ ιν  χ ρ ίσ ε ις ! ε ίπεν ή  Α γ ά π η .
— Θά μ ι άναγχάσγις νά  σου άφαιρέσω  τδν λόγον ,ε ίπα  

Ι γ ώ !  Κ α λ ά , Ιννοήσαμεν τ ι  έκ αμ ες . Προχωρεί είς τήν 
ά νάγνω σ ιν . Ά ρ χ ισ ε  άπδ  τον πρώτον σωρόν.

'Ο Ά να ν ία ς  ήργισεν. Έ δ ιά β α ζεν , έδ ιάβαζεν, .»δ ιάβα -
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ζ ε ν . Κ α ί ήμεϊς ήκοΰαμεν, ήκούαμ εν , ήκούαμ εν . Ό  είς 
κα τό π ι τού ά λλου  παρήλαυνον όλονέν οί μικροί μου φ ί
λο ι, μέ τ ά  δνόματά  τ ω ν  ή μέ τ ά  ψευδώνυμα τ ω ν . Πόσην 
ά γ ά π η ν  πρδς εμ έ, πόσην τρυφερότητα ά π έπ νεο ν όλα* α ύ -  
τ α ί  α ί ΐπ ισ τ ο λ α ί, κ α ί πόσον διά τούτο μ ’ ¿κολάκευαν ! 
Σ άς ευχαρ ισ τώ , μικροί μου κ α ί μ ιχρα ί μου, ίσ ο ι δίδετε 
τόσην ά ξ ία ν  είς τό βραβεΐόν μου, ώ σ τε  αυτό  νά  ό ν ε ι-  
ρεύεσθε ώς τή ν  πλέον εΰχάριστον έκ π λ η ξ ιν  τ ώ ν  γο 
νέω ν σ α ς . Α υτή ς  τ ή ς  γ νώ μ η ς είνε ή  μ ικρά  Τ ορπ ιλλ ί) 
(μολονότι προσθέτει ό τ ι π ρ ώ τα  δ ιαβάζει κ α ί γράφει κα ί 
έ π ι ιτ α  π α ίζ ε ι ,  ότι προσπαθεί ν »  μή δυσαρεστή ποτέ τούς 
γονείς κ α ί νά  ΰπακούη  είς τ ά ς  συμβουλάς τ ω ν ) ,  J  Ά ν -  

δροΰτοο^ (δ  όποιος έχ ει μυστικόν τό ψευδώνυμόν το« «πο , 
τού ; γονείς το υ ,ώ σ τε  νά  τους έκπλήξγ ι ε’ ν  π ερ ιπ τώ σ ε ι βρα
βείου) ό Φ ο ΐν ιξ , ή  Σ νρ ια ν ^  Σφίγ%, ό Ά τρό μ ^ τορ  Ενξα>·

— vos, τδ Άν&ο$
> s  ? - ,  τ ο ΐ  Μ αίου  κ α ί

~  ά λ λ ο ι, ώ ν οΰχ ε-
σ τ ιν  αριθμός. Ά ν  
χρίνω  ά π δ  τ ά  I— 
π ιδο χ ιμ α σ τιχά  ε
π ιφ ω νή μ α τα  τώ ν 
άχροατών έν γ ί 
ν ε ι ,  τ ή ν  ί ίέ α ν  
α υτή ν  δ ιετΰπω σε 
κα λλ ίτερ α  όλων 
ό X t o v i O ^ é v o s  

Τνμφρη6τϊ)£ , δ ιά 
τή ς  έξης Ιπιστο* 
λ ή ς 1:
' Λ γ α π η τ ή  μου 

d i  à i c X a e t g ,

a  Τ ή ν μ εγαλητέραν εκ π λη ζ ιν  κ α ί εΰχαρ ίστησ ιν θά
πραξενήσωμεν είς το ν ; γονείς μας, εάν τ ά  δώρα τού νέου
¿τους δέν τ α  έξοδεύσωμεν είς π ερ ιτ τά  π ρ ά γ μ α τ α , ά λ λ ά
έγγραφώ μεν συνδρομηταί τή ς  Δ ια π λ ά σ εω ς ,λ ά β ω μ ίν  μέρος 
είς τον Δ ια γω ν ισ μ όν , τύχ ω μ εν . βραβείου κ α ί τδ  βραβεΐόν 
έχείνό το  παρουσ ιάσωμ ιν έξαφνα  είς τούς γονείς μ α ς » .

—  Αΰτδς ό μικρός τ α  γράφει ώ ρα ία  ! ε ίπεν ή  Μ άρθα. 
“Ε τσ ι μάρέσουν τ ά  γράμ ματα*σύντομα  κ α ί γ ε μ ά τ α .

—  Δ ηλαδή π ιρ ιε κ τ ικ ά , ε ίπεν ό Ά ν α ν ία ς , κ α ί μ ε σ υγ - 
χωρεις ί

—  Τό χβκδν όμως ε ίν ι ,  παρετήρησεν ή  ’Ε λ π ίς , οτι 
κανείς α π ’ α ΰ το ύ ; δέν μας ε ίπ ε κ α ί α α β  θά  ειμποροϋσε 
νά  πάργι τό βραβεΐόν τή ς  Δ ια π λ ά σ εω ς . Ό  'Α τρόμητος  
Ε νζο νο ς  π .χ .  γράφε ι άπλωςΓ « ά ν  πάρω  τό πρώτον βρα- 
β ιΐον τή ς  πρώ της Κ υριακής τή ς Δ ιαπλάσεω ς a .Κ α λ ά  * ά λ λ ά  
που είνε ή  ά π ά ντη σ ίς  του ; πώ ς θά πάρη  τό  βραβεΐόν ;

— Δεν σε συγχα ίρω  δ ιά  τό π νεΰμ ά  σου, Ε λ π ίς ,  είπεν 
ή  Α γ ά π η .  Δέν ίν νο ε ΐ; λοιπόν ό τ ι α υ τή  είνε μ ία  ά π ά ν -  
τησ ις  μέ ά ξ ιώ σ ε ίς  βραβείου κ α ί ό τ ι θ ά  βραβευθή, ά ν  δεν 
ύπάρχη  ά λ λ η  κ α λ λ ίτ ερ α  ;

— “Ο τι είνε εΰφυής ά π ά ν τη σ ίς , δέν υπάρχει άμ φ ιβ ολ ία , 
ε ίπ α  Ιγώ* ά λ λ ά  δεν ε ίνε ουσ ιαστική . Ή  ’Α γ ά π η , ή  ό
πο ία  έχ τ ιμ φ  τό π ν εύ μ α , &ν δέν ιδρισκε κ α λ λ ιτ ίρ α ν  θά τη ν  
Ιβ ρ ά β ευεν  ά λ λ ά  ή  ’Ε λπ ίς , ή  όπο ία  ά γ α π $  τ ή ν  ο υσ ία ν , 
θά  δ ιεμαρτύρετο. Ή  κ α λ ή  ά π ά ντη σ ίς  π ρέπε ι νά  τ α  εχη  
όλα  ώ στε νά  μ ή  προχαλή χ α μ μ ία ν  δ ιαμαρτυρ ίαν.

—  Τ ώ ρ α , ε ίπεν δ Ά να ν ία ς  ΰ σ τ ερ ’ από  τό  μ ικρόν
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αύτό δ ιάλε ιμ μ α  θά παρακαλέσω  τη ν  [Μάρθαν νά  μας δ ια -  
βάση τόν δεύτερον σωρόν. ’Ε γώ  έχουράσθηχα.

'Η  Μάρθα ΐδ έχ θη  την πρότασιν μέ προθυμίαν. Της 
άρεσει τή ς  Μάρθας νά  δ ιαβάζη  κα ί δ ιαβάζει εύμορφα, 
χω ρ ίς γ υ α λ ιά  κ α ί χωρίς κο μ π ιάσμ ατα . Ά ,  είνε γραμ 
μ α τ ισ μ ένη  ή οικονόμος μου ! ’Αργότερα θά το ιδ ή τ ε . .

Λ ! ίπ ισ το λ α ί τή ς σειράς αύτή ς είνε α ί πλέον σοβαραί, 
α ί πλέον φρόνιμοι, α ί πλέον θ ετ ικα ί Έ π ρ επ ε  μ ά  την 
α λή θε ια  ν ά  τα ς  α να γνώ σ η  ή  κ α λ ή  Μ άρθα, δ ιά  νά  ίν -  
θουσικσθη.

— Τ ά  πουλάκ ια  μου I έλ εγ ε  σ υχ νά , δ ιακόπτβυσα την 
ά νά γ νω σ ιν . Ν ά είνε Ιπ ιμ ελή , νά  είνε φρόνιμα, νά  είνε 
ε ύ τ α κ τ α , ν ά  εινε ύπάκοα , νά  είνε χ α λά  . . . Α ϋτά  θεω 
ρούν ώ ς τη ν  μ εγα λη τέρ αν εύχαρ ίστησ ιν  κ α ι χαράν τω ν 
γονέων τω ν  [ Κ αι βέβα ια  πρέπει νά  τ α  έχουν 8 λ ’ α ΰ τά  
τ ά  προτερήματα τ ά  π ο υλά κ ια  μου, δ ιά  νά  γράφουν έτσ ι.

«- Ολοι oí ’Avtspoéyá), τη ίες τον αΑομον

Κ α ι δσοι δεν τ α  έχουν θά  προσπαθήσουν νά  τάποκτήσουν.
— Β έβ α ια , ε ΐπ ιν  ή  Α γ ά π η ·  α ί Ιπ ισ το λ α ί τω ν είνε 

Ιν είδος ϋποσχέσεως, τη ν  όποιαν οφείλουν νά  τηρήσουν.
Μέ αυτο  τό π νεύμ α  έγραψαν πολύ κα λά  — ίκτός 

ά λ λ ω ν , τους όποιους δέν α να φ έρ ω ,— ή  Α φ ρ ο δ ί τ η  τ ή ς  

Μ ή λ ο ν ,  ό ' Ε ρ η μ ί τ η ς ,  τό " Η δ ν χ ο  ’ Α ε ρ ά κ ι ,  ό Ί ά σ ω ν  Σ π . 
Ά μ ούργη ς, ό Θρασύβουλος Ζωιόπουλος, ό Π . Γ .Β λ α χ ά  
κης (ό  όποιος προσθέτει ώς έκ π λη ξ ιν  κα ί τό  βραβεΐον τής 
Δ ια π λά σ εω ς) ή  Ε λένη  Σ κυλ ίτσ η , δ Ν ικόλαος Κ ιτσ ίκη ς (δ 
όποιος προσθέτει: ό ταν θέλωμεν νά  κάμ ω μ εν έκ π λ η ξ ιν  εις 
τούς γονείς μ α ς , πρέπει νά  κάμω μεν κ ά τ ι , τό όποιον νά 
μ ή  περιμένουν, π .χ .  μ ία ν  ώ ρα ίαν έκθεσιν ιδ εώ ν),ο  Καλόδ 
Γ ί ί τ ώ ν . ή  Π ολυξένη Σ . Λ εσύλλα  με τό εύμορφον γρά* 
ψ ιμ ον, ή Ο υρανία Σ . Δ εσύλλα , ό Φ ο ί β ο ς  Ά « ό λ λ < ο ν ( 5 -  

τ α ν , λ εγ ε ι. έξα ίφνης ά τό  κακοί γ ίνω μ εν  κ α λ ο ί) , ό Σ ε ί 

ρ ι ο ς ,  ή ά«ριβυλόγος Λ χ α ν & ν Μ ΐ ς ,  ό Τ ί χ - Τ ά χ ,  με μ ίαν 
ίκ τ ε νή  κα ί πολύ καλογραμμένην Ιπ ιστολήν, ό Α ίμύλιος 
Καρούσος, ό Τ α χ ύ « ο ν ζ  Ό δ ν δ δ ε ύ ς  {άν κ α ί αυτός Ιπίσης 
ευχάριστον ε κ π λ η 'ιν  νομ ίζει τό βραβεΐον τή ς  Δ ια πλά σεω ς) 
ό Κ ά δ μ ο ς  κ λ π . «.λπ.

Α λ λ ά  κ α λλ ίτερ α  επιστολή έκ τή ς σειράς α ΰ τ ή ς — καί 
ύπ ιρ  αυτή ς Ιψήφισε πρώ τη  ή Μ ά ρ θα ,— είνε α υ τ ή , την 
όποιαν ε’ σ τε ιλ εν  ή  Α ύ ρ α  τ ο ΰ  ’ Α ρ ί ο ν ο ς .

« ' Α γ α π η τ ή  Α ι ά κ λ α δ ί ς  

« ’Ε γώ  νομ ίζω  ό τ ι υπάρχουν πολλο ί τρόποι δ ιά  νά

προξενήσω είς τούς γονείς μου μ εγά λην έκ π λη ξ ιν  κ α ί με- 
γά λη ν  ευχ α ρ ίσ τη σ ή . ’Α λ λ ά  καλλ ίτερον τρόπον σκέπτομαι 
τον έξης : Μ ίαν ημέραν α ίφνης έρχομαι άπό τό Σχολεϊον 
κ α ί παρουσιάζω  είς τούς γονείς μου τόν έλεγχόν μου, ό 
όποιος έχει ώραίους βαθμούς κ α ί λαμπράς παρατηρήσεις. 
Τότε ό π α τή ρ  κα ί ή  μήτηρ μού λέγουν. «Ε ύ γ ε , κόρη 
μου ! »  κα ί μου δίδουν τη ν  ευχήν τ ω ν . Έ γ ώ  τό τε ε ίμ α ι 
πολύ ευτυχ ή ς , δ ιό τ ι καλλίτερον δώρον άπό τή ν  εύχήν 
τω ν  γονέων μου δέν Θέλω3.

— Τ ά  π α ιδ ιά  πού μας έγραψαν κ α τ ’ αυτόν τόν τρό
π ον , ι ΐν ε  πολύ ά ξ ιέπ α ινα , ε ίπ α  έγώ , αφού έ τ ιλ ε ίω σ εν  ή 
άνάγνω σ ις  τή ς  Μ άρθας. Ά λ λ  ’ έχ ω  μ ία ν  παρατήρησ ιν . 
Κ α λ ά , φρόνιμα κ α ί επ ιμ ελή  τ ά  π α ιδ ία  οφείλουν νά  ε’ νε 
π ά ντο τε . Α ύτό  είνε τό καθήκόν των.- 'Α ν  δέν το Ικπλη - 
ροϋν, είνε κα κά  π α ιδ ιά , κα ί με κ α κ ά  π α ιδ ιά  δέν έχω 
σχέσεις. ’Εδώ πρόκειται περί εξα ιρετικής εύχαρ ιστήσιω ς

κα ί έξα ιρετικής έκπλή ξεω ς. 
Ά π ό  φρονιμάδα κ α ί άπό  Ιπ ι-  
μ έλε ια ν  οι γονείς ιΐν ε  συνειθ ι- 
σμένοι, ώ στε κ ά τ ι τ ι  άλλο 
τό όποιον δεν κάμνουν συνή
θως τά π α ιδ ιά ,έπ ρ ε π ε  νά  σκε- 
φθοΟν διά νά  ευχαριστήσουν 
κα ί νά  ίκπλήξο υν τούς γονείς. 
"Ωστε νομίζω  ότι οί τή ς  δευ- 
τέρας κα τη γορ ία ς, έγραψαν 

,μ ίν  πολύ ωραίας έπ ιστολάς, 
ά λ λ α  δεν ενόησαν κ α λ ώ ; τήν 
ίρώ τησ ίν  μου.

’Ε πειδή  κανείς δεν είχε 
νάντείπν) τ ι  είς τή ν  π α ρ α τή - 
ρησιν α υ τή ν , δ Ά ν α ν ία ς , ό 
όποιος αρκετά  είχε ξεκουρα
στώ» άνέλαβε νά να γνώ σ η  τόν 
τρίτον σωρόν. Πρό τούτου 

όμως παρεκάλεσα νά  φέρουν τό τσ ά ϊ — π ά ντο τε  ή  χαρά 
μου κάμ νει όρεξιν ! —  τ ό ετο ίμασαν δέ κα ί το έφεραν εν 
πομποί α ί π έντε  μ ικρότεραι ά δ ιλφ α ί το ϋ ’Α να ν ίχ , είς τά ς  
όποιας είνε α νατεθειμένη  α ύ τή  ή υπηρεσ ία . Κ α ί μ ετά  τό 
τσ ά ι, τό οποίον συνέτεινεν είς τό  ναύξή ση  ή  διάθεσίς μας, 
0 Ά ν α ν ία ς  έπανελαβε τή ν  ά νά γνω σ ιν .

’Ο φείλω  υά όμολογήσω ό τ ι τή ν φοράν α υτή ν δ Ά να ·  
ν ια ς ά ν ιγ ίνω σκ ε με περισσοτέραν προθυμίαν κ α ί εύχαρί- 
σ τη σ ίν .’ Η σαν α ί ό λ ΐγα ι Ιπ ισ το λα ί τή ς εκλογής του ,π ερ ί 
τω ν  όποιων ε ίδ α τε  ανωτέρω  πόσον εύμενώς ίξεφράσθη .Κ αί 
νά  σας ε ίπω  τή ν  αλήθειαν ; Ό σι,) επρόβκινεν ή α νά γ νω 
σ ή , τόσον τόν ¡δ ικ α ίω να  δ ιά  τή ν  Ικλογήν τ ο υ .Έ χ ε ι γού
στο αύτό τό π α ιδ ί, — φθάνει νά  μ ή  το πάρη . επάνω  του! 
Λ οιπόν :

Ή  Κ ε ρ κ υ ρ α ϊ χ ή  Μ έ λ ι β δ α  θεωρεί ώς εύχάριστον έκ πλη - 
ξ ιν  - 
τώ

1 0 1 , σ ιή λ ,α ’ .)

ρθώση
νομιών του νά  σχημ ατίση  ποσόν τ ι ,  δ ιά  τού όποιου νά 
συνδράμω π τω χ ή ν  τ ιν α  οικογένειαν.

Ο Θ α υ μ α β τ ή ς  τ ώ ν  ' í l g u í m v  Τ ε χ ν ώ ν  τό νά  χάμω γ ε 
νικώς κα λή ν  τ ινα  π ρ ά ξ ιν , έναντίον τω ν  δυνάμεών του· 
(α ύ τό  τό έ ν α ν τ ί ο ν  δέν το ¿νόησα π ο λύ . Ό  Ά ν α ν ία ς  τό 
ευρίσκει ισοδύναμον μέ τό ύ χ ε ρ ά ν α .  Ά λ λ ’ ή  Ιξήγησ ις 
είνε κά π ω ς αυθαίρετος·).
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Ό  Ά ρ χ ι ν α ό α ρ χ ο ς  Θ ε μ ι δ τ ο χ λ ή ς ,  ν α ι μέν παρα δ έχ ιτα  
καί αυτός, τ ή ν  γνώ μ ην τω ν  τή ς δευτέρας κατηγορ ίας, 
άλλά  τή ν  εκφράζει μ ’ ένα δ ιη γ η μ α τά κ ι πολύ αφελές καί 
νόστιμον. Π ρόκειται γ ιά  ένα κακο π α ιδ ί, το όποιον κα~ 
τ ή ν τ η σ ε .. . λ ω π ο δ ύ τ η ς — φαντασθήτε I ^

Ή  Ε ν δ ρ ο μ ο ς  Ο ι κ ί α  γράφει ό τ ι ε ίν ε , ή  μάλλον ητο 
πολύ φοβητσάρα. Μ ά είς βαθμόν ά φ ό ρ η το ν .Ή το  αδύνα
τον νά  ύ π ά γ η  νά  κοιμηθή μόνη. Τ ής ,έφαίνετο δ τι ολοι 
οί λ τ ισ τα ί,δ λο ι οί κακούργοι,όλοι ο ΐΆ ντερ ο β γά λτη δ ες  τοΰ 
κόσμου ήρχοντο νά  ίκβ ιάσουν τή ν  θύραν τού δωματίου 
της κα ί νά  τη ν  φονεύσουν. Ά λ λ  ’ άφ  οτον ανέγνω σε σην 
Προκήρυξιν τη ς  Π ρώτης Κ υριακής, άπ εφά σ ισ ι νά  νικησγι 
τόν φόβον τη ς  κ α ί νά  π η γ α ίν η  νά  κο ιμ άτα ι μόνη τη ς . 
Τό κατώρθωσεν Ιπ ί τέλους κ α ί αύτό ύπήρξεν ή μ εγα - 
λητέρα έκ πλη ξ ις  κ α ί εύχαρ ίστησ ις τω ν  γο 
νέων τ η ς .  (

Ν ά μ ία  ή όποια ώ φελήθη σημαντικέ»« τ ή^ 
Κ υριακήν μ ο υ .Ά ς  μ ιμηθή τό παράδειγμ ά  τ η ς  κ α ι 
ένας μικρός φίλος μου Γ ια ννά κ η ς , ό όποί»« δέν έ
λαβε μέρος είς τή ν Κ υριακήν α υ τή ν , ά λλά  
είζεύρω ότι φοβ είτα ι πολύ .

Ό  Π ερικλής Σκέφερης, ά π α ν χ ?  λ α κ ω -  
να ώ ς .β Ν ά  φ α ίνω μ α ι ανώτερος τώ ν  προ σ - ' ’ 
δοκιών τ ω ν . » .  Τούτο π ρ α γ μ α τ ικ ώ ; ενέχει 
κα ί εύχ α ρ ίσ τη σ ιν  κ α ί έκ π λη ξ ιν .

Ή  . Φ ί λ ε ρ γ ο ς  Χ ε λ ε δ ώ ν  τό νά  ύπομένη ά -  
γογγύστω ς τή ν  τ ιμ ω ρ ία ν τώ ν  γονέων τη ς και 
νά προσπαθή ώστε είς τό έξης νά  μή ύποπεση είς τό 
ίδιον σφά λμ α . «Ο ί γονείς , λ έγ ε ι,θ ά  έκπλαγο ΰν , β λ ε -  
ποντις πόσον άγογγύστω ς τό τέκνον τω ν  υπομένει τή ν 
τ ιμω ρ ίαν, θά ευχαριστηθούν οε δ ιό τ ι θά ϊδουν δ τι έχουν 
τέκνον εΰαίσθητον, τό  όποιον, συναισθανθέν τό σφάλμ α  
του, δέν θά  ύποπέση κ α ί π ά λ ιν  ι ί ;  α ύ τό » . Πολύ κ α λ ά  !

Ό  Ρ ω μ α ί ο ς  Κ ι χ έ ρ ω ν  τό  νά  παρουσιάσν) ίξα ίφ νη ς είς 
τού; γονείς του εν ώραϊο« οώρον, έργον τώ ν  χειρών του τό 
«ποιον νά  μ ή  Ιπερ ίμεναν.

Ή  Ε λ λ η ν ι κ ή  Σ η μ α ί α  γράφε ι δ τι ιπροξένησεν ήοη εις 
τούς γονείς τη ς  τή ν  μ εγαλητέρ αν εύχαρ ίστησιν κ α ί έκ - 
πληξιν ού.σα βρέφος, ό τα ν  δ ιά  πρώ τη ν φοράν επρόφιρε 
τάς λέξε ις  «  μ π α μ π ά  ! μ α μ μ ά  ! »  Χ αριτωμένον άληθώ ς. 
Α ί μ ικρα ί ά δ ελφ α ί τού Ά ν α ν ία  ¡χειροκρότησαν ζωηρώς. 
Ευτυχώς ιΐχον άποθέση τό σερβίτσο τού τσ α γ ιο ύ ’ εί δέ 
μή. . -

Ό  Γεράσιμος Σ π ,. Ά μ ούργη ς, τό νά  προλαμβάνω νά 
¡α τελή  ό ,τ ι επιθυμούν οί γονείς, π ρ ί ν  τού το επ ιβάλουν 
— μ αζί μέ τό βραβεΐον αυτού τού διαγωνισμού.

Ή  Σ οφία Π . Σ α χ ίνη  τό ν ά  οώση τ ά  χ ρ ή μ α τα , τά  
όποια τή ς έδωσαν οί γονείς τη ς διά νάγοράση π α ιγ ν ίδ ια , 
είς μ ίαν πολύ π τω χ ή ν  ά λ λ ά  πολύ επ ιμ ελή  συμμαθήτριάν 
τη ς . Ή  επ ιστολή τη ς  ι ΐν ε  πολύ τρυφερά κα ί σ υγκ ινη τ ική . 
Ή  Μάρθα έδάχρυσεν.

Τό Α ε ν χ ο ν  'Ρόδοπ θά  ευχαρ ιστήσω , λ έγ ε ι, τούς γο
νείς του , ά ν τοις δώση άπό ί'να  φ ιλ ί κ α ί το ις  ά ναγνώ ση  
ωραίας ιστορίας άπό τή ν  « Δ ιά π λ α σ ιν ϊ .

Ό  Χ α λ α β μ ο ς  Κ ά δ μ ο υ  μ ας έκαμε νά  ξεκαρδισθώμεν 
άπο τά  γ έ λ ια  κ α ί κατώρθωσε νά  Ιμπνεύση κ α ί τον ζ ω 
γράφον μ α ς. Τ ή ν μ εγαλητέρ αν εύχαρ ίστησιν κα ί έκ πλη - 

- ξ ιν , λ έγ ε ι, θά ήσθάνοντο οί γονείς του , ά ν τον έβλεπαν 
έξαφνα νά  κα τρ ακυλ ίση  ^ή» σ κ ά λα ν  χωρίς νά  πάθη 
τίποτε. . .

Π αραδάξως τή ς Ιδίας γνώ μ η ς είνε κ α ί ή  Τ ε λ έ β ι λ λ κ .  

τό γρ α μ μ α τά κ ι «της είνε πολύ έξυπνο.
Ό  Κ ο μ ή τ η ς  γράφει: «Κ α λ ή  μου Α ι ά « λ α β ι $  · Δ ι*  ν α  χ ρ ο ·  

ξ ε ν ή β ω  ο ίανδήποτε εύχαρ ίστησ ιν κ α ί έκ π λ η ξ ιν  είς τούς 
γονείς μου, π ρέπε ι νά  ε ΐμ α ι Π ρόξενο ς."Ω στε θά  Ιπιδοθώ 
είς τό δ ιπλω μ α τ ικό ν σ τά δ ιο ν » .

Μόνον ή  Μ *ρθ* δεν εγε'λασεν.
—  Έ γ ώ  δέν τ α  κ α τα λ α β α ίνω  α ύ τά  τά  π ρ ά γ μ α τ α ,

ε ιπ εν .
— Έ χ ε ις  δίκ^ο . . . είνε λογοπα ίγν ιο ν , άπήντησεν ό 

Ά ν α ν ία ς . Φ αίνετα ι ότι εις τόν καιρόν σου δέν έκαμναν 
λ ο γ ο π α ίγ ν ια .

Ή  Μ ε λ χ ο μ έ ν η ,  ή  όποία κ α τ α γ ίν ε τ α ι φυσ ικά  είς τή ν  
μουσικήν,θέλει νά  συνθέση Ινα  ίδ ικό  τη ς  κο μ μ ά τ ι,ένα  οικο-

• Ν» «κνλίατι άπό ι ψ  «χάλβν.Β (Σελ. 101 ,οτηλ.

γενειακόν 'Γ μνο .ν, καθώ ς λ έ γ ε ι, Καί κ α τ ο π ιν ά  τον Ικ τ ε -  
λέση  μ α ζ ί μέ τ ά δ έ λ φ ιά  τη ς , πού καθένα π α ίζ ε ι άπό  εν 
δργανον. Ή  μουσική ελ π ίζ ε ι δ τ ι θά  είνε ώραία κ α ι δ τ ι θά 
κάμω  [**γάλην έ ν τ ύ π ω σ ιν  ο τα ν  δέ οί γονείς τη ς , Ινθου· 
σ ιασμένο ι, θά  ¿ρωτήσουν τό  όνομα τού συνθέτου, έκείνη  
θά προβή είς τό  μ έσον,θά  ύποχλιθίρ κ α ί θά ε ίπ η : « ’Ε γ ώ !»  
Φ αντάζ ισθε πλέον 1

Ή  Φ ο ι β ό λ η π τ ο ς  Κ ό ρ η , δικαιολογούσα κ α ί α ύ τή  τό ό
νομά τ η ς ,κ α τ α γ ίν ε τ α ι είς τή ν  πο ίησ ιν .Τ ό  όνειρόν τη ς  «ινε 
νά  χάμω εν π ο ίη μ α  ώραϊον, μ ά  πολύ ώ ρα ΐον, μ ά  πά ρ α  
πολύ ώ ρα ΐον,κα ί νά  το  παρουσιάσω έξα φ να  είς τούς γονείς 
τ η ς .«* Ω  πόσην χαράν θα α ισθανθούν— συμπερα ίνε ι—  άν 
μ ι ίδουν έπ ιβα ίνουσαν τού Π ηγάσου 1. Ζ ήτω  ή  ποίησις ! 
Ζ ήτω  ή  δόξα ! »  "Ωρα σου κ α λ ή , κόρη μου ! δταν φθά· 
σ η ; ’« τ ’ ά σ τέρ ια , σ τε ιλ έ  μ ας ?να  τη λ εγρ ά φ η μ α .

Ή  Έ λ λ η ν Ι ς  Κ α λ λ ι τ έ χ ν ε ς ,  ζωγράφος αύτοδ ίδακτος 
α ύ τ ή , νομ ίζει ό τ ι θά  έπροξένει κ τ λ .  ά ν εσ τ ελ λ ε  κανέν άπό 
τ ά  πρω τόλειά  τ η ς  είς τή ν  Έ κ θ εσ ιν  κ α ί μ ε τα ξύ  τ ώ ν  έρ
γ ω ν  μ εγά λω ν  ζω γρ ά φ ω ν , ίλά μ β α νεν  α ύ τή  τό  πρώτον 
Βραβεΐον.

— *Ω, ε ίθ ε !  ε ΐπ εν  ή  ’Ε λπ ίς .
Τό Τ α π ε ινό ν  ' Ί ο ν  ίπ εθύμει πρός τόν σκοπόν αύτον 

νά  σύνθεση έν δ ιή γη μ α  άνάλογον τώ ν  δυνάμεώ ν τη ς .
— Ποία ε 'κπληξις τ ό τ ε ;  παρετήρησεν ό Ά ν α ν ία ς .  Τό 

δ ιήγημα  έπρεπε νά  είνε ύ π ε ρ ά ν ω ,  ή καθώς λ έ γ ε ι ό Θ α ν -
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μ α β τ ή ς  τ & ν  ' ¿ Ι ρ α ί α υ  Τ ε χ ν ώ ν ,  έ ν α ν ζ ί ο ν  τω ν  δυνάμεών 
του . Τ ότε μ ά λ ισ τα  I

Ό  Π τ ε ρ α τ ο $  Π ή γ α β ο δ  — οχι βέβα ια  εκείνος, ίφ  ’ ού 
Ιπ ιβ α ίνε ι ή  Φ ο ι β ό λ η π τ ο ι  Κ ό ρ η ,  — ζ η τ ε ί εν θα ύμ α , Νά 
είνε δ χειρότερος μ αθητής τή ς  τά ξεώ ς  το υ ,ν ά  μ ή  παρεχη 
χ α μ μ ία ν  ελπ ίδα  προβιβασμού χα ΐ άξαφνα  «ξς τ ά ς  εξ ετά 
σεις ,όχ ι jaôvov νά  προβ ιβασθή ,άλλα  νά  κ α ί πρώτος. 
— Μ * ¿«y* δυνατόν ;

*0  ' j â n ô g e l o g  Ή π ε ι ρ ώ τ η ς  ά π α ν τ φ  μέ εν δ ιή γη μ α , 
αρκετά  έμ ο ρ φ α  γραμ μένον.Π ρόκειται περί ενός πα ιδ ιού, 
μέ ξα νθά  μ α λ λ ά χ ια , μέ αγγελ ικό  πρόσω πο,άλλά  κ α ί μέ 
χρυσή καρδιά , το όποιον δίδει τό φ αγη τό ν του εις Ινα  
π τω χό  π α ιδ ί ^ακένδυτο κα ί πεινασμένο , που εμβήκε ’ςτό 
σ π ίτ ι  τω ν  νά  ζη τ ια νεύσ η , τη ν ώραν που έτρω γαν. Οί 
γονείς του β έβ α ια  ή -  
σθάνθησαν μ εγά λη ν  εΰ- 
χ α ρ ίσ τη σ ιν . Ά λ λ ά ,  κα 
θώς παρετήρηβεν ή  Α 
γ ά π η , δ ια τ ί νά  α ισ θ α ν
θούν κ α ί έκ π λη ξ ιν ; Δ εν 
ήξευραν τ η  χρυσή καρ
δ ιά  το ν π α ιδ ιο ύ  τω ν  ;

Ε π ίτη δ ες  ό πονηρό;
Ά να ν ία ς  άφησε τη ν  ε
π ιστολήν τή ς  Ά τ Ttx4jg 
M w tè g  τ ελ ευ τα ία ν/ Η - 
θελε νά  μ ας άφήση τή ν  
ζωηροτέραν, τη ν ώ ρα ι- 
οτεραν ίν τ ύ π ω σ ιν . Α 
λ ή θ ε ια , τ ι  χα ρ ιτω μ ένη  
¡π ισ το λή  ή  τή ς  Α τ τ ι
κής N v x z ô g  ! Λ υπού
μ α ι π ο λύ  που ε ίνε  ¡ κ -  
τενή ς κ α ί δεν είνε δυ
νατόν νά  τη ν  ακούσετε 
δλοι όλόκληρον. Ά ρ κ ε -  
σθήτε είς μ ία ν σύντο
μον περ ίληψ ιν κα ί είς 
μ ερ ικά ; π ιρ ιχ ο π ά ;.

«Ε ίν ε  τώ ρα κάμποσο; κα ιρό ;— γράφει ή Ά ζ ζ ι χ ή  Ν ύ ξ ,  

— πού ¡π ή γ α ιν α  «1; ,τό σχολεϊον κ α ί ¡περνούσα κάθε πρω ί 
άπό Ινα  ώρολογάδικο, πού είχε ’ςτή  μόστρα τον Ινασωρό 
ω ρολόγια , μ ικρά , μ εγ ά λ α , χρυσά, άσημένια* άπό ί λ ’ 
α υ τά  ένα  μοϋ έκ α μ ε  ¡ν τ ύ π ω σ ιν , ένα ωραίο ν ικέλ ινο , 
κομψό κα ί μικρούτσικο. Μοϋ είχε καθίση  τή ν  καρδιά 
κ α ί ¡πεθυμούσα πολύ , μ ά  πολύ νά  το  αγο ρ άσω ».

Τό ώρολόγι ¡κ όσ τ ιζε  2 5  δραχμά ;, είς τόν κουμπαρά 
τη ς  ή Ά ζ ζ ι χ ή  Ν ν ί  είχε κ α μ μ ιά  δ εκαπενταρ ιά , ά λ λ ’ 
ή λ π ιζ ε ν  ό τ ιώ ς  τό  τέλος τού μηνός, με τ ά  λ ε π τ ά  τ ά  ό
πο ια  θά τη ς  έδιδαν οΐ γονείς τη ς , ό πάππος τ η ς , 0 θεϊός 
τη ς , θά ¡ξοικονομούσε όλόκληρον τό ποσόν. Κ α ί π ρ ά γ μ α τ ι 
τό κατώ ρθω σε κα ί ε ίχ ε χαράν μ εγ ά λ η ν . Τό απόγευμα 
τή ς  ευτυχούς έχ ιίνης ημέρας θά ¡π ή γ α ιν ε  με τη ν  μητέρα 
τ η ;  κ α ί θάγόραζε τό ά γαπημ ενο  τ η ;  ώρολογάκι.

«Τ ό  π ρ ω ί ¡π ή ρ α  τ ά  β ιβ λ ία  μου νά  π ά γ ω  σχολείο .Δεν 
ε ιχα  προφθάση άκόμη νά  στρήψω τό δρόμο, κ α ί άκούω 
φωνές κ α ί κ λά μ μ α τα , Τρέχω  νά  ίδώ  τ ι  τρέχει κ α ί βλέπω  
έ ν *  φτω χό  κα ί συμπαθητικόν άνθρωπό πού τον έσερναν 
ά γ ρ ια ’ςτή  φ υ λ α κ ή ,¡ν φ  άπό π ίσω  του ή  γ υ να ϊκ ά  του με 
δύο π α ιδ ιά  Ικλα ιγε  κ α ί Ιπαραχαλούσι νά  το νά φ ή σ ο υ ν .»

Ό  ουστι/χής ¡κείνος ε ίσήγετο  «I; τ ά ς  φ υλα χά ς "διά 
χρέη. Έ χρεωστοΰσε είκοσιπέντε δραχμκς είς ενα ψωμάν. 
Τό μανθάνει α ΰ τ ό ή  Α τ τ ικ ή  Ν ύ Ι ,  τρέχει σάν άστρα«*) ; 
’ςτό σ π ίτ ι ,  π έρνει, χωρίς νά  τη ν  ίδή κανείς, τ ά  λ επ τά  ; 
που είχε μαζευμένα  δ ιά  τό ώρολόγι κ α ί τ α  δ ίδ ε ι ε ί ;  την 
γ υ να ίκ α  πού τη ν  ίπερ ίμενε 'ςτό  δρόμο. Ό  π τω χ ό ς άν
θρωπος έσώθη.

«  Έ φ υ γ α  γρήγορα, γρήγορα, Jwplv προφθάση ή γ υ -  ; 
να ίχ α  νά  μ ’ εύχαρ ιστήση, γ ια τ ί  τ ά  δάκρυα ε ίχ α ν  γέμι
ση τ ά  μ ά τ ια  μου κ α ί μ ’  έπ ν ιγα ν  λυγμ ο ί. ’Ε πέρασα πάλιν 
άπό τό συνειθισμένο μου δρόμο κ α ί είδα τό αγαπημένο ¡ 
μου ώρολογάκι κρεμασμένο εκεί, του ε ίπ α  τό τελευταίο 
χα ϊρε κ α ί το ευχαρ ίστησα , γ ια τ ί  αΰτό ή τα ν  ή α ιτ ία  ποδ 
έσωσα ¡κ ε ίνη  τη ν  ήμερα μ ιά ν ο ικο γένε ια .»

Φ αντασθήτ* τώρα 
Την έκ π λ η ξ ιν  τού πα- 
τρός τη ς , τή ς  μητρός 
τη ς  κά ί τω ν  λο ιπώ ν οι
κε ίω ν τη ς , ό τα ν , μετά 
τό γεύμ α , ή  ’Attixr¡ 
N i | δέν ¡φ α ίν ετο  πολέ 
πρόθυμος νά  ύπάγη 
πρό ; άγοράν τού ώρο- 
λογίου.

«  Ό χ ι ,  δεν θά  το 
πάρω  Γ ε ίπ α .

ι> — Κ α ί γ ια τ ί  ;
»  — Ν ά , γ ια τ ί  δεν 

έχω  π ε ιά  τ ά  λ ε π τ ά .
» —  Κ α ί τ ι  τ α  έκα

μες ;  μ ’  ¡ρ ο τ $  ή  μη
τέρα .

»  Δέν ιίμ πορώ  νά 
εξηγήσω  τ ι  α ίσθάνθηχα 
εκείνη τ ή  σ τ ιγ μ ή , Τά 
μ ά τ ια  όλων ήσαν καρ
φω μένα  ¡π ά ν ω  μου μί 
άπορ ία . Δεν ήξευρα τί 
νά  ε ίπ ώ , κα ί έσκυψα τό 

κ εφάλ ι μου κ α ί ε 'χλα ιγα . Ό τ α ν  έξα φ να  άνο ίγει ή πόρτα 
χαί εμ β α ίν ιι κάποιος. Σηχόνω τ ά  μ ά τ ια  μου κα ί ά να γνω »  
ρίζω τόν π τω χ ό ν  άνθρωπον μέ τη ν  γ υ να ϊκ ά  του . . .

» — Λ ύτη  είνε ! ε ίπ ιν  ή  γυ να ίκ α  κα ί ¡σ τά θ η κ ε  άμα 
με είδε νά  κ λ α ίω . “Ολοι έκ πλη κ το ι Ικ ύ ττα ζα ν  πότε ¡κ ε ί
νους, πότε ¡μ ένα  κ α ί δεν ήξευραν τ ί  νά  υποθέσουν. Έπί 
τέλους ¡κ ρ ά τη σ α  τ ά  δάκρυά μου κ α ί ε ίπ α  :

— » Μ ε  ¡ρ ω τά τε  τ ί  έκαμα τέ ς  2 5  δραχμές. Αγόρασα 
τό ώραιότερο κα ί πολυτιμότερο πράγμα  τού κόσμου: την 
Ιλευθερία αυτού τού ανθρώπου, τη ν  ευ τυχ ία  αυτή ς τής 
οικογένειας ! »

Τ ήν έκ πλη ξ ιν  διεδεχθη ή  ευχαρίστησες. Ά λ λ ’ ή  Α τ 
τ ικ ή  Ν ύ| δεν έμεινε χωρίς α νταμ ο ιβ ήν. Ό  πάππο ς της 
¡π ή γ ε  κα ί τή ς άγόρασε τό ώρολογάκι που είχε επιθυμήσει.

Ε ίς τό μέρος αυτό  τή ς επ ιστολής, α ί άδελφα ί τού Ά να -  
ν ία , μ ικρα ί κ α ίμ ε γ ά λ α ι ,  ¡χειροκρότησαν ένθουσιωδώς.

—  Ε ύγε ! -Εύγε 1 ανέκραξαν. Τ ής ά ξ ιζ ε .
—  Μοΰ φα ίνετα ι ότι πρέπει νά  τη ς  δώσουμε κα ί άλλο 

βραβείο ! ιίπ εν  ή  Μ άρθα.
— Ν α ί, ν α ι ,  δεν αρκεί αΰτό  ! ε ίπ ιν  ή  Ε λ π ίς .
—  Κ α ί &ν δεν τη ν βράβευση ή  Δ ιά π λα σ ις , ε ίπ εν  ή

*  'Α ν  με fto w  ¡πι6«ίνουσ*ν τ ο ϊ  Πήγασου . . . ·  ( Σ ι λ .  1 0 1 ,  ο ιή λ . ê ' . )
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Α γ ά π η , θά τη ς  σ τε ίλω  ¡γ ώ  ίν α  β ιβλίο  άπό τ ά ’δικά μου.
— Ό  Λ ούη ;, ό ν ικη τή ς  τού Μ αραθωνείου Δρόμου, 

είπεν ό Ά ν α ν ία ς  γ ε λώ ν .
— ’Η συχ ία , π α ιδ ιά , ε ίπ α  ¡γ ώ .  Ε ννο ώ  πολυ κα λα  

τόν Ενθουσιασμόν σα ς. Π ραγμ ατιχώ ς ή  Ά χ τ ι χ ή  N i l  

ά π ή ντη σ ενώ ρ α ιό τα τα . Έ χ ο μ ε  μ ία ν  εύγενή π ρ ά ξ ιν , έξέ- 
πληξε π ρ α γ μ α τ ικ ώ ; κα ί ηΰχαρ ίστησε τούς γονείς τη ς  καί 
¿¡λ’ α ύ τά  τ ά  δ ιηγήθη με π ο λλή ν  χ ά ρ ιν , μέ τρυφερότητα 
—κα ί τό κυρ ιώ τερον,— με ά φ ίλ ι ια ν , χωρίς ίχνος υπερ
ηφάνειας. "Αν θά πάρη όμως
βραβιΐον ή  δ χ ι, αύτό  είνε 
’δική μου^δουλειά.

— Κ α ί δ ν πάρη , τ ί  θά  
πάρη ; .ήρώτησεν ή  Μ άρθα.

— Κ ά τι τ ί  π ο υ  θ ά  τ ρ ά γ ε ·  

τ κ ι, είπεν ό Ά ν α ν ία ς .
Ε ίς τ ά ς  λέξε ις  α ύ τά ς  ή 

Μάρθα ¡σηχώ θη  άποτόμως καί 
«χτύπησε τά ς  χεϊρας έπ ί τής 
τρ απέζη ς, μέ μεγάλον ενθου
σιασμόν.

—  Τό ηύρα I έφ ώ να ξε ν  
αυτή ή ιδ ία  μ ’  ¡β α σ ά ν ιζε  τό 
σην ώρα. Τό ηυρα ! Κ ά τ ι τ ί  
που τρ ώ γ ε τα ι, δέν ε ίπ α τε  ;Έ ,  λοιπόν νά  στείλωμεν τά  
γαλατομπούρεκα κ α ί τ ά  τσουρ ίκ ια  κ α ί έτσ ι ουτε τ ά  I -  

ζοδα ,οδτι. . . . .
Δεν έπρόφθασε νά  τ ελ ε ίω σ η . Μ ία βροχή, μ ία  θύελλα  

διαμαρτυριών ήγέρθη κ α ί ¡σ κέπασε τή ν  φω νήν τη ς . Τ ά  
κορίτσια τά  ήθελαν τ ά  γλ υκ ίσ μ α τα  διά λογαριασμόν 
τω ν, μέ τή ν  γνώ μ ην τω ν  δε ήτο  κ α ί I  Ά ν α ν ία ς , μολον
ότι το έλ εγ ε  π λ α γ ίω ς .

— Έ ννο ια  σας, ε ίπα , μήν κάμ νετε έτσ ι κα ί το  βρα» 
βείον που θά τρ ώ γ ετα ι δέν θά  είνε γαλατομπούρεκο 1

Τ ά  κορίτσια άνέπνευσαν.
—  Θ ά ε ίνε , εξηκολούθησα, ένα  μ ετά λλ ιο ν  γ ιγα ντ ια ϊο ν  

άπό τσοκολάταν,συνοδευόμενον άπό 1ν καλλ ιτεχ νικό ν χρω
ματιστόν δ ίπλω μ α  κ α ί τό  όνομα τού βραβευόμενου. Ιδού 
λο ιπόν, νά  το ίδ ή τε  I Κ α ί έδειξα  τό ορεκτικόν αύτό  Βρα- 
βείον ε ίς  τ ά  κορ ίτσ ια , τ ά  όποια ¡χειροκρότησαν π ά λ ιν , 
μακαρίζοντα τόν ν ικ η τή ν  ή  τή ν  ν ική τρ ια ν . Κ α ί ή  Μάρ
θα ¡χαμογέλασεν ά μ α  τό είδε. Δ έν είπε τ ίπ ο τε , ά λ λά  
βέβα ια  τό ηύρε π ο λύ  καλλ ίτ ιρο ν άπό τ ά  γαλατομπού» 
ρεκά τη ς  !

— Κ α ί τώ ρα  ε ίπ α , σ ά ; ευχαρ ιστώ  πολύ . Π ηγα ίνετε 
δλοι νά  σ α ; δώση ή  Μ άρθα άπό Ινα  κομμάτι γ α λ α το - 
μπουρεκο.

— Ά π ό  μισό I άνέκραξεν ή Μ άρθα, θ έ λ ω  νά  τ α  τ ι 
μωρήσω' γ ια τ ί  ¡ν  ψ  ήξευραν τ ί  κα ί π ώ ς, τ ά  πονηρά 
δέν μου ε ίπ α ν  τ ίπ ο τε  κ α ί με άφησαν νά  χάμω  τοσο 
γλύκ ισ μ α  δωρεάν 1

— Κ α λ ά , έσ τω  κ α ί άπό  μισό. Ή  συναναστροφή μας 
¡τ ελ ε ίω σ ε . Έ γ ώ  τώ ρα θά μείνω  μόνη μέ τή ν  Π ίσσαν κα ί 
6ά β γά λω  τ ά  α π ο τελ έσ μ α τα , τ ά  οποία θά τσιχοκολλήσω  
απέξω  άπό τή ν  θύραν κ α ί ¡λ ά τ ε  νά  τ α  δ ιαβάσετε.

Έ μ ε ιν α  λο ιπόν μόνη μου είς τό  Γραφείον. Έ χάθ ισα  
είς τη ν θέσι» τή ν  όποιαν κα τε ίχ ε  ιερό ολίγου ή  Μ άρθα, 
ενώπιον τώ ν  ¡π ισ το λ ώ ν  κ α ί ήρχ ισα  νά  σ κ έπ τω μ α ι . . . 
Έ πρόκιιτο  νάπονείμ ω  τ ά  βραβεία . Ό ποιον δυσχερές έρ-

γον 1 Μέ πόσην προσοχήν έπρεπε νά  εργασθώ , ώ στε κα ι 
ά κο υσ ίω ; μου νά  μή ά δ ικη θή ,νά  μή δυσαρ ιστηθη  κανείς ΐ

Α π έ ν α ν τ ι μου ή Π ίσσα μ ’ έβ λεπ ε  κ α λ ά -κ α λ ά ,ώ ς  νά  
ήθελε νά  μ α ντεύσ η  τέ ίσκεπτόμ ην, ώς νά  είχε άνυπομο- 
νησ ία ν ν ά  μ άθη  ποιος ή  π ο ία 'θ ά  ¡β ρ α β ιύ ετο . Ά λ λ ά  κ α ι 
έγώ  πολύ θά  ή θ ελα  νά  μάθω  τ ή ν  γνώ μ ην τή ς  Π ίσσας. 
Ποια Ιπ ισ το λή  «ρά^γι νά  τη ς έκαμε τήν μ ιγ α λ η τερ α ν  έν- 
τ ΰ π ω σ ιν  ;

Τέλος π ά ν τ ω ν , .μετά  μ ιάς ώρας Ιργασ ίαν, ή  Μ άρθα,

« Ό  ΟίχογενΜχόο ύμνο; τής M sAxopérrtf (Σ ελ . 1 0 1 , σ τή ΐ, β ' . )  . ·

ό Ά ν α ν ία ς  κ α ί α ί ά δ ιλφ α ί του , άνεγίνωσκον μέ ζω η ρ ά ; 
εκδηλώσεις έπ ιδοκ ιμασ ία ς,άπεξω  άπό τήν θύραν τού γρ α 
φείου μου, τόν έξης π ίνα κ α  :

ÍÍPQIH KTPÍÍIH ΤΗΙ ¡líWEEflf

ΑΠ Ο Ν Ο Μ Η  Τ Ω Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΩ Ν

Προτον βραβειον : Αττική Νύ£.

Δ ε τ ΤΕΡΟΝ β ρ α β ε ιο ν  : Ε ύ δ ρ ο μ ο ς  Ο ι κ ί α . —  Σ ο φ ί α

Π ε ρ ι κ λ ή ς  Σ κ έ φ ε ρ η ς . —  Νικό- 
- Γ ε ρ ά ο ι μ ο ς  Σ τ τ .  Ά μ ο ύ ρ γ η ό ^

Χ α λ α σ μ ό ς  Κ ό σ μ ο ν .  —  Τ ε λ έ -

I I .  Σ α χ ί ν ν ) .

Τ ρίτον βραβειον 
λαος Κιτσίκης.·

ΠΡαΤΟΣ ΕΠΑΙΝΟΣ
σιλλα.

Δ εύτερος Επαινος : Φίλεργος Χελιδών. — 'Ρω
μ α ί ο ς  Κ ι κ έ ρ ω ν .

Τ ρ ί τ ο ς  έπ α ινο ς  : Κερκυραϊκι^ Μ έ λ ι σ σ α .— ΆΧ·Ού- 
'  δ ι ν ώ τ η ς . —  Α ν δ ρ ε ί ο ς  Ή π ε ι ρ ώ τ η ς .  —  Κ ο μ ή τ η « ·

Εύφημος μ νε ία  : Θ α υ μ α σ τ έ ς  τ ώ ν  Ω ρ α ί ω ν  Τ ε 

χ ν ώ ν . — 'Ε λ λ η ν ι κ ή  Σ η μ α ί α . — Μ ε λ π ο μ έ ν η , — Φ ο ι -  

β ό λ η π τ ο ς  Κ ό ρ η .  —  Έ λ λ η ν ί ς  Κ α λ λ ι τ έ χ ν ι ς . — Τ α -  

π ε ι ν ό ν Τ ο ν . — Χ ι ο ν ι σ μ έ ν ο ς 'Τ υ μ ψ ρ η σ τ ό ς . — Φ ο ί β ο ς  

Α π ό λ λ ω ν .  — Λ ό ρ α  τ ο ύ  Ά ρ ί ο ν ο ς . — Έ ρ η μ / τ η ς .  

— Τ ο ρ τ τ ί λ λ η .  —  Ά ν Ι ρ ο ΰ τ ο ο ς .  —  Λ ε υ κ ό ν  'Ρ ό δ ο ν .

Y ¡ Γ . Είς τό  προσεχές φύλλον θά  σα ς δώ σω  τήν έρώ 
τησ ιν  δ ιά  τή ν  Δ ε υ τ έ ρ α ν  μου Κ υριάκε)ν .  Σ άς ετο ιμάζ 
νέαν έκπληξιν ,

Η ΔιαπλαϊιΣ
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Τήν πρωίαν εκείνην, περί την έννά- 
την ώραν, ό Γ ιάννης s in s :

«  Πατέρα, έχομεν εν καθήκον νά 
έκπληρώσωμεν προς το πτώμα εχεΤνο. 
το οποίον άφήσαμεν «τηφον.. .

— Έ χ ε ις  δίκηο,Γιάννη, άς ύπάγω - 
μεν ! Ί σ ω ς  είίρωμεν επάνω του τίποτε 
έγγραφα πού να μας διαφωτίσουν.— Θα 
Ιλθης καί σύ μαζί μας, έπρόσθεσεν ό 
Κ ασκαμπέλ αποταθείς προς τον Μ α- 
χρολέλεκαν.Π άρε μαζί sou μίαν άξίνην 
χαί ένα πτυάρ ι.»

’Εφωδιασμένοι μέ αύτά τα εργαλεία 
χαί λαβόντες τα όπλα τω ν, άνεχώρησαν 
χαί οί τριΤς έχ της Ε ύ δ ρ ό μ ο υ  Ο ί-  
χίας" μετά τινα  λ επ τά  εύρίσχοντο εις 
το μέρος εκείνο τού δάσους, όπου είχε 
διαπραχθή τό έγκλημα.

Δ εν ύπήρχεν αμφιβολία ότι οί δύο- 
έχείνοι άνδρες είχον σταθμεύση έχεΤ 
δια να διανυκτερεύσουν. Έφαίνοντο α
κόμη τά -ίχνη πυράς, τά οποία έχάπνι· 
ζαν . Παρά τον κορμόν μ εγά λη ; χεύχης 
ύπήρχον πρόχειροι στρωμναίέκ χόρτου* 
πολύ δε πιθανόν νά έχοιμωντο έ π ’ αΰ* 
τώ ν οί δύο άνδρες; δταν τοΤς έχετέθη- 
σαν οί δολοφόνοι.

Ά π ό  την φυσιογνωμίαν τον» νεκρού, 
άπό τά  ενδύματα του, άχό τάς τραχείας 
του χεΤρας, ήτο είχολον νά είχάση τ ις , 
ότι ο άνήρ εχεΤνος—ήλιχίας τριαχοντα- 
πέντε περίπου ετώ ν, — ήτο ό υπηρέτης 
του άλλου.

Ό Γ ιά ννη ς ήρεύνησε το θόλάκιόν του. 
Δεν εδρε κανέν χαρτίον, ουτε χρήματα. 
Ε ις  την ζώνην του μόνον είχεν Ιν ρε
βόλβερ, αμερικανικής χατασχευής, γε* 
μάτον με ΙξσφαΤρας, τό όποΤον ό άτυ
χ η ς  δεν έπρδφθασε νά μεταχειρισθή.

Προφανώς ή  προσβολή εγένετο α ί- 
φνιδίως καί άπροόπτως' τά δύο θύματα 
είχον πέση συγχρόνως.

Τ ην ώραν εκείνην τό δάσος ήτο έρη
μον. Μ ετά μικράν εξερεόνησιν, ό Γ ιάν
νης έπέστρεφε χω ρ ίς νά συνάντηση κα
νένα . Ή τ ο  φανερόν ίίτι οί δολοφόνοι 
δεν εΐχον έπιστρέψη* άλλω ς θάπεγύ- 
μνουν τόν νεκρόν καί θά τιρ άφήρουν 
τουλάχιστον τό ρεβόλβερ.

. Έ ν  τ φ  μεταξύ ό Μαχρολέλεκας είχε 
σκάψη ένα λάχχον άρχετά βαθύν, το 
πτώμα χατεβιβάσθη εντός «υτού χαί

ό Γ ιάννης απήγγειλε μίαν προσευχήν, 
όταν τό χώμα έκάλυψε τόν τάφον.

Μετά τούτο ό Κ ασχαμπέλ,c Γιάννης 
χαί ό Μαχρολέλεκας έπανήλθόν εις την 
Ε δ δ ρ ο μ ο ν  Ο ι κ ί α ν .  ΈχεΤ,. 
ένφ  ή Κ αγέττη έμενε πλησίον του α
σθενούς, τά μέλη τή ς οίχογενείας έκα
μαν συμβούλιον.

€  Ε ίνε βέβαιον, ε ίπεν ο Κασκαμπέλ, 
ότι αν θελήσωμεν νά έπιστρεψωμεν ε!ς 
την Κ αλλιφορνίαν,-ό άνθρωπόι· μας δεν

φθάση ζωντανός. Ε ινε πολύ μαχροά. 
Τό χαλλίτερον θά ήτο νά ΰπάγωμεν 
εις την Σ ίτχαν, όπου θά ήμπορυύσα- 
μεν νά φθάσωμεν εντός τριών ή  τεσ
σάρων ημερών, αν οί παληοχωροφύλα- 
κες εκείνοι δέν μας έκοβαν τόν δρόμον.

. — Κ αί όμως εις την Σίτχαν πρέπει 
ν ά .π ϊμ ε ,ε ίπ ε ν  άποφασιστιχώς ή Κορνη- 
λ ία , καί θά πάμε !

— Κ αί πώ ς ; . . .  Θά μας συλλάβουν 
πρίν προχωρήσωμεν βήμα !

— Άδιάφορον, ΚαΤσαρ ! Πρέπει νά 
φύγωμενι Ά ν  μας συναντήσουν οί χω 
ροφύλακες, θά τους διηγηθώμεν τά δι- 
ατρέξαντα χαί πολύ πιθανόν νά μή άρ- 
νηθούν χαί εις τόν δυστοχή αυτόν δ,τι 
ήρνήθησαν είς ήμά.ς. »

Ό  Κασχαμπέλ έκίνησε τήν κεφαλήν.
4 Ή  μητέρα Ιχει δ ίκης,είπεν ό Γ ιάν

νη ς . Πρέπει νά φθάσωμεν ε ίς  τήν 
Σ ίτχαν,έστω  χαί χωρίς άδειαν. Ή μπο- 

-ρούμεν νάποφύγωμεν τούς χωροφύλακας 
διά νά μή χάσωμεν χαιρόν. Αυτοί θά 
νομίζουν ότι άνεχωρήσαμεν διά τό Σα- 
Χραμέντον, χαί πιθανόν ναπεμαχρύνθη- 
σαν.Δέν είδαμεν χανένα από είχοσιτεσ* 
σάρων ώρών' δέν τους «ροσείλχυσαν 
ο3τε οί χθεσινοί πυροβολισμοί.

— 'Α λήθεια , είπ εν ό Κ ασχαμπέλ. 
Πολύ πιθανόν νά έφυγαν.

— Ν α ί.· ·  Ιχτός εά ν ... παρετήρη- 
σεν ό Μ αχρολέλεχας.

— Βέβαια έχτός εά ν ... αυτό Ιννο- 
εΤται ! απήντησεν ό Κασχαμπέλ.

Ή παρατήρησις του Γ ιάννη ητο αρά 
γεόρθή  ; τφ  δντι δεν είχον άλλο χαλ
λίτερον νά χάμουν, παρά νά εκκινήσουν 
διά τή ν Σ ίτχαν;
. Ο ύτως ή άλλω ς, μετά Ιν τέταρτον 

τής ώρας ό Βερμούτ χαί ό Μονομάχος 
έζεύχθησαν καί ή  Ε 3 δ ρ ο μ ο ς Ο !-  
χ  ί α έξεχ ίνησε.

«Π αιδιά ,τά  μάτια σας τέσσαρα I ε ί
πεν ό Κ ασχαμπέλ. Κ αί σύ, Γ ιάννη , σέ 
παραχαλώ πολύ νά έπιβάλης σιγήν είς 
τό τουφέκι σου. Δ έν είνε χαμμΐα άνά- 
γχη  νά το αχαόση κανείς !

— Ά λ λ ω ς  τε δεν θάνάψωμε φωτιά, 
διά νά μή μας προδώση ό καπνός,επρό- 
σθεσεν ή Κυρία Κ ασχαμπέλ.

Ό  δρόμος εδώ δέν παρουσίαζεν έχτά- 
χτους δυσχερείας. Έβάδιζαν ώ ς επιτοπο- 
λύ  παρά τάς δχθας των πολυαρίθμων 
εχείνων πορθμών, οιτινες χωρίζουν τά

συμπλέγματα των νήσων άπό τή ς ηπεί
ρου. Βουνά δέν έφαίνοντο μέχρι τών 
εσχατιών τού όρίζοντος. 'Ενίοτε, άλ
λα  πολύ σπανίως, συνήντων κανέν με*

. μονωμένον αγροκήπιο», τό όποΤον όμως 
άπέφευγε νά πλησιάση ή  οικογένεια. 
Μ ελετήσα ; επισταμένως τό» χάρτην 
τής χώρας ό Γ ιά ννη ς,ώ ϊήγει καλώ ς τήν 
άμαξα» χαί ήλπ ιζε νά φθάση είς τήν 
Σίτχαν άνευ τή ς  βοηθείας ξένω ν όδη 
γ ώ » .

Ά λ λ α  προπαντός έπρεπε νά μή συ
ναντήσουν χανένα χωροφύλακα, οδτε 
είς τά σύνορα, οδτε είς τά ενδότερα. 
Κ αί τό περίεργον εινε ότι μέχρι της 
στιγμής δέν συνήντησαν κανένα . Ό  
Κασχαμπέλ έχαίρετο διά τούτο, άλλα 
δεν ήδύνατο νά το έξηγήση. Κ άτι τρέ
χ ε ι, έσκέπτετο.

Ή  Κορνηλία απέδιδε τό γεγονός είς 
τήν θείαν Πρόνοιαν* ό σύζυγός τη ς ήτο 
διατεθειμένος νά το παραδεχθη* ά λ λ ' 
ό Γ ιάννης έτεινε μάλλον νά πιστεύση 
ότι κάτι άλλο συνέβη,τό όποιον μετέβαλε 
τους συνήθεις όρους τής ρωσσικής ύπη . 
ρεσίας. Ά λ λ α  τ ί ;

Ούτως έξηχολουθησαν τόν δρόμον 
των τήν 6  χαί 7  Ιουνίου.

"Ηδη-έπλησίαζον εις τήν Σ ίτχαν. 
Ή Ε δ δ ρ ο μ ο ς  Ο ί χ ί α  ήδύνατο 
νά βαδίζη καί ταχότεραν, άν ή  Κορ- 
νηλία δέν έφοδεΤτο τά τ ινά γμ α ϊα  διά 
τόν τραυματίαν, τόν όποΤον αυτή καί' 
ή  Κ αγέττη εξηχολούθουν νά περιποι
ούνται, ή  μέν ώς μήτηρ ή δέ ώ ς θυγά* 
τηρ .'Γ πή ρχε πάντοτε φόβος μήπως δέν 
έφθανε ζών ε ίς  τό τέρμα τού ταξιιδ ίου. 
Ναί μεν ή χατάστασις του δέν έδεινουτο; 
αλλά δυστυχώς δέν ήδύνατό τ ις  νά 
εϊπη ότι εβελτιούτο. Τά όλίγα ιατρικά, 
τα όποΤα παρείχε τό μικρόν φαρμα* 
χεΤον, αί περιωρισμέναι ίατριχαί γνώσεις 
τών δύο γυνα ικώ ν, τ ί θά Ιχαμνον είς 
τραύμα τόσον βαρύ.; Ό  ιατρός ίσως 
ήτο απαραίτητος, διότι ήάφοσίωσις δέν 
θά Τσχυε μέχρι τέλους νάντικαταστήση 
τήν επιστήμην. 'Ό τι όμως αί δύο να- 
σοχόμαι ήσαν πολύ άφοσιωμέναι,ήτο ά- 
ναντίρρητον* ό ζήλος μάλιστα τής νε- 
αράς ’Ινδής ύπερέβαινε παν δριον. Έ - 
φαίνετο άπό τώρα ώς νάπετέλει μέλος 
τής οίχογενείας. Ή το , τρόπον τινά, 
δευ.τέρα .χδ.ρη, τή ν όποιαν ό θ εό ς  I- 
στειλεν είς τήν χυρίαν Κ ασχαμπέλ.

Τήν έβδόμην' ’Ιουνίου·, τό απόγευμα- 
ή Ε δ δ ρ ο μ ο ς  Ο ί χ ί α  διήλθεν 
εύχερώς τόν μιχρόν χαί άβαθή ποταμόν 
Στέχην, οστις χύνεται είς τόν πορθμόν 
τόν χωρίζοντα τήν ήπειρον από τήν 
νήσον Βαρανώφ, λεύγα ς τινάς μαχράν 
τής Σ ίτχας.

Περί τό εσπέρας ό τραυματίας ήδυ- 
νήθη νά προφέρη μεριχάς λ έξε ις  :

ί  Ό  πατέρας μ ο υ .. .  έχεΤ-χάτω... 
τόν βλέπω ...®  έψιθύρισε.
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Αί λέξε ις  αδται έλεχθησαν ρωσσιστί. 
Ό  Κασχαμπέλ τάς ενδησε χάλλ ιστα .

Έχτός τούτου, έν όνομα έπανελάμ- 
6α»ε συχνά:

«  Ί δ ά ν . . .  Ί δ ά ν ...»
Χωρίς άλλο θά ήτο τό όνομα τού 

δυστυχούς ύπηρέτου, ό όποιος έδολο- 
φ.ονήθη πλησίον τού κυρίου του. Ή το  
πιθανόν .ό τ ι καί οί δύο ησχν ρωσσιχής 
καταγωγής.

Έ ν τούτοις,άφ ’ οδ ή  μνήμη έπανήρ- 
χετο μετά τού λόγου, ή οικογένεια Κ α
σχαμπέλ δέν θά έδράνδυε νά 
μάθη τήν ιστορίαν τού τραύμα- 
τίου έχ τού ίδιου στόματός του.

Τήν ημέραν έχείνην ή Ε δ- 
ί ρ ο μ ο ς Ο ί χ ί α  είχε φθάση 
είς τήν όχθην του πορθμίσχου, 
τόν όποΤον έπρεπε νά διαπεράση 
διά νά φθάσ^ είς τήν νήσον Β α
ρανώφ. Ό  Κ ασκαμπέλ έδίσταζε 
νά συνεννοηθή με λεμβούχους.
Ή το δυνατόν νά έλθη ε ίς  σχέ
σεις μετά τών ανθρώπων τού τό
που χωρίς νά μάθουν τή ν εθνι
κότητά του ; καί δέν όπήρχε 
φόβος νάναφανή ίχ  νέου έχει τό 
οχληρόν ζήτημα τών διαβατη
ρίων ;

Έ ν τρύτοις,επειδή 8έ» υπήρ
χε διέξοδος άλλη , ή άμαξα ι -  

«άθμευσεν έπί τής όχθης καί ό 
Γιάννης μετέβη πρός άναζήτη- 
οιν πορθμείου χαί πορθμέων.

Τήν στιγμήν έχείνην ή Κ α
γέττη ήλθε χαί ειδοποίησε τόν 
Κασκαμπέλ ότι τόν έζήτει ή σύ
ζυγός του χαί έχεΤνος μετέβη α
μέσως πρός συνάντησίν της.

«  Ό  άρρωστός μας άνίλαβεν 
εντελώς τάς αισθήσεις του, ε ί
πεν ή  Κ ορνηλία . ΌμιλεΤ χαί 
πρέπει νά τον άκούσης διά νά 
ίδούμεν τ ί λ έγ ε ι. »

Τ δ  δντι ό Ρώσσος είχεν άνοίξη τούς 
δφθαλμούς χαί έχότταζε γύρω  του ώσεί 
έρωτών διά τού βλέμματος τά πρόσωπα 
έχεΤνα, τά όποΤα πρώτην φοράν Ιβλεπεν 
είς τήν ζωήν του. Ά πό  καιρού είς 
χαιρόν λέξε ις  τινάς ασυνάρτητοι έξήρ- 
χοντο έχ τών χειλέω ν του.

Κ ατόπι, διά φωνής αδυνάτου, μόλις 
ακουστής, έκραξε τόν υπηρέτην του 
Ίβάν.

€ Κύριε, ε ίπεν ό Κ ασκαμπέλ, ό υ
πηρέτης σας δεν είνε εδώ* ά λ λ ’ εϊμε- 
θα ήμεΤς έτοιμοι νά σας ύπηρετήσωμεν.

Άχούοας ταδτα, τά όποΤα έλέχθη- 
σαν γα λλ ισ τ ί, c τραυματίας ήρώτησεν 
είς τήν αυτήν γλώσσαν :

«Πού είμαι ;
— Μ εταξύ ανθρώπων, οί όποΤοι σάς 

ίπεριποιήθηοαν χαί σας περιποιούνται, 
κύριε 1

— Κ αί ή  χώρα αυτή ;

— Είνε χώρα, όπου δεν έχετε τίποτε 
νά φοβηθήτε άν εϊσθε ρώσσος.

— Ρ ώ σ σ ο ς ... ν α ! . . .  ρώσσος-
—  Λοιπόν εύρίσχεσθε ε ίς  τή ν επαρ

χ ίαν τής ’Α λάσκας,'όχ ι πολύ μαχράν 
τής πρωτευούσης.

— Α λάσκα  ! . . .  εψιθύρισεν ό ασθε
νής. Καί τό βλέμμα του . εξέφρασεν 
αίφνιδίως κάτι τ ι ώς αϊοθημα τρόμου.

— Ρωσσιχαι κτήσεις, έπανέλαδε.
— Ό χ ι !  Α μ ερ ικάνικα ! κτήσεις b  

Τ ήν στιγμήν εκείνην είσήλθεν ό Γ ι * ν

Α 0 Η Ν Α 1 Κ Α Ι  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι

« “Ε ίε ιξ ε  την Άμεριχκνιχήν «ημβί«ν· {-Σελ. 1 0 5 , βτ^λ. ί ' .}

νη ς ' αύτός είχε προφέρη τάς τελ ευ 
ταίας λέξε ις  αί όποΤαι έπροχάλισαν γ ε 
νικήν έχπληξιν.

Κ αί συγχρόνως, διά τού μικρού ανοι
χτού παραθύρου τής Ε ύ δ ρ ό μ ο υ 
Ο ι κ ί α  ς,έδειξε τήν Α μ ε ρ ικ α ν ό ν  ση
μαίαν χυματίζουσαν εφ ’ ένός τώ ν στρα
τιωτικών σταθμών τής πα'ραλίας.

Τ ί συνέδαινε λοιπόν ;
Τ φ  όντι ή  Α λάσκα πρό τριών ήδη 

ημερών δέν ήτο πλέον ρωσσιχή επαρχία 
Πρό τριών ημερών είχεν υπογραφή 
ή  συνθήκη τής προσαρτήσεως αυτής 
ι ίς  τάς Η νω μένας Π ολιτείας.

Τ ί άνέλπιστον γεγονός 1 ·
Ε ίς τό έξης ή οιχογένεια Κ ασχαμπέλ 

δέν θά εφοβεΤτο τούς ρώσσους χωροφύ
λακας. Είιρίσκετο έπί εδάφους αμερι
κανικού.

( Έ πεται συνέχει»)
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Η ε ν ο π ο ϊ λ ο ς

Ο Ι Ο ΛΥΜ Π ΙΑΚΟ Ι ΑΓΟΝΕΣ 

’Α γα π η το ί μου,.
Μ ία άπό τάς σπανίας απολαύσεις τή ς  

ζωής μου, είνε χαί δταν λαμβάνω άπό 
φ ίλον μου αγαπημένο» επιστολήν εκ
τ ε ν ή .Ά ν  με άγαπατε, — χαί κολακεύο
μαι πολύ νά το π ισ τεύω —άν με άναγι- 
νώσχετε μ ’ ενδιαφέρον, σήμερον, θά σας 
δώσω άρχετά αύτήν τήν εύχαρίστησιν.

Β λέπετε πόσον ή επιστολή μου 
είνε έκ τενή ς . “Ε χω νά σας είπω  
πολλά -  πολλά ενδιαφέροντα 
πράγματα αύτήν τήν φοράν.

Κ αί όμως δέν εϊξεύρω άπό 
πού νάρχίσω καί πώ ς νά τ ελ ε ι
ώ σω . . .  ΑΙ εντυπώσεις αυτών 
τών ήμερων είνε τόσον πολλα ί, 
τόσον ζωηρά!, ώστε μόνον όσοι 
άπό « ς  ήμπόρεσαν νά παρευ- 
ρεθούν ε ίς  τάς Α θή να ς , όσοι 
ευτύχησαν νά παρακολουθή- 
σουντάς έορτάς χαί τά  θεάματα, 
είνε ε ίς  θέσιν νά με δικαιολο
γήσουν διά τήν αμηχανίαν μου. 
θ ά  επροτίμων,άντι χάρτου καί 
γραφίδος, νά είχα ε ις  τήν διά- 
θεσίν μου κανέν πανόραμα,μίαν 
σειράν εικόνων,—~τού Σταδίου 
προπάντων, — τάς όποίας νά 
έθετα πρό τώ ν οφθαλμών σας, 
χω ρ ίς λ έξ ε ις , χωρίς περιγρα- 
φ ά ς . Α λή θε ια , μετά πολλής 
δυσκολίας θά εΐμπορούσε κανείς 
νά περιγραφή διά λόγων τόσον 
ώραΐα θεάματα, τόσον μεγα
λοπρεπείς συναθροίσεις, τόσον 
φωτεινός έορτάς, τόσον ενδια
φέρον,τόσην ζωηρότητα, τόσην 
χΐνησιν, τόσην χαράν, τόσον 
ενθουσιασμόν, τόσην μαγεία ν. 
Ά χ ,  πώ ς ήθελα νά είχα εδώ 

αύτάς τάς ήμέρας όλους μου τούς μ ι
κρούς φίλους, άπό τώ » περάτων τής 
γ ή ς ίθ ά  έβλεπαν κάτι τι,τό  όποΤον βέβαια 
δεν θά έλησμονοΰσαν είς ολην τήν ζωήν 
τω ν * έπειτα  εγώ  δέν θά είχα ανάγκην 
σήμερον νά περιγράφω τίποτε . .  .

— Ά λ λ ’είνε καιρός νάρχίσω . Εϊξεύρω 
ότι θά σας δώσω άμυδροτάτην ιδέαν περί 
τώ ν ’Ο λυμπιακών Ά γ ώ νω ν 'ά λ λ ά  τ ί νά 
γ ί ν η . . .κρΤμα νά μην είμαι ζωγράφος !

Π ρώτα-πρώτα έγιναν τάποχαλιιπτή- 
ρια τού άνδριάντος τού Γεωργίου. Ά β έ - 
ρωφ, ό δποΤος εστήθη παρα τήν είσοδον 
τού Σταδίου. Ή  ευγνωμοσύνη τού λαού 
πρός τόν έθνιχόν εύεργέτην, με τό χρή
μα τού όποιου άνεχαινίσθη τό άρχαΤον 
Στάδιον,έξεδηλώθη διά τή ς εκτάκτου καί 
ενθουσιώδους εκείνης συρροής, ή  όποια 
έγ ινε μέ όλην τή ν βαγδαίως πίπτουσαν 
βροχήν.Ό  Διάδοχος ό ίδιος άπεκάλυφε 
τόν ανδριάντα. Λόγοι έξεφωνήθησαν,
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στέφανοι χατετέθησαν, ζητωχραυγαί αν
τήχησαν, μουσιχαί επαιάνισαν.. .  0 2 τω 
τιμώνται όσοι αγαπούν ττιν πατρίδα των, 
οσοι ΰπέρ αΰτής διαθέτουν τον «λοστόν 
των, είτε υλικόν, είτε διανοητικόν' Πολύ 
ολίγοι άνθρωποι είς ιόν κόσμον ευτύ
χησαν νά ίδουν ζώντες τον ανδριάντα 
των. Ό  Άβέρωφ είμπορεί νά τον ϊδη, 
αν έπισχεφθή τάς ’Αθήνας. Εις τούς 
’Ολυμπιακούς Αγώνας όμως δεν ήλθεν. 
Φαντάζεσθε πόσας τιμάς θάπελάμβανεν, 
αν ήρχετο. Ά λ λ ' ό Άβέρωφ δεν άγαπ^ 
τάς επιδείξεις, δεν άγαπα τον θύρυβον. 
Είνε γέρων λιτός,ολιγαρκής,ήσυχος, με- 
τριόφρων. Τοιούτοι είνε οί Ιχοντες με- 
γάλην καί ευγενή την χαρδίαν !

Την άλλην ημέραν ό Βασιλεύς εις τό, 
Στάδιον, ¿κήρυξε τήν Ιναρξιν τών Δ ιε-! 
θνών 'Ολυμπιακών ’Αγώνων. Οποία 
επιβάλλουσα τελετή ! όποία επίσημος ! 
στιγμή ! Αί χιλιάδες έχεΐναι τού κό
σμου, τό πανηγυριχώς στολισμένου Στά- 
διον, ή πομπική είσοδος τού Βασιλέως, 
ό λόγος τού Διαδόχου, καί κατόπιν ό 
ενθουσιώδης δμνος του Σαμάρα, ό θαυ* 
μάσίως έχτελεσθείς υπό των ηνωμένων 
μουσικών καί ΰπό λ.αμπρού χορού — 0λ* 
αυτά ήσαν υπέροχα καί αλησμόνητα. Ό 
Βασιλεύς ητο δακρυσμενος καί εβεβαί- 
ωνε τούς κερί αϊτόν δτι ποτέ δέν συνε- 
κινήθη τόσον είς την ζωήν του. *Ω, καί 
ποΤος δέν εννοεΤ την συγκίνησίν του ί 
Ήτο μία από τάς ενδόξους στιγμάς του 
ευτυχούς βίου του ή στιγμή εκείνη ! Ή  
ιστορία δέν θά την λησμονήση. Ή  άνα- 
βίωσις τών ’Ολυμπιακών ’Αγώνων είνε 
γεγονός ιστορικόν μεγάλης σημασίας 
καί πάντοτε θ ’ άναφέρεται τό δνρμα του . 
βασιλέως τώνΈλλήνων, ό οποίος ευτύ
χησε νά χηρύξη διά του στόματός του 
τήν ίναρξιν τής πρώτης Διεθνούς ’Ο
λυμπιάδας 1

Καί ήρχισαν τά διάφορα αγωνίσματα 
καί ένεφανίσθησαν οί άθληταί, οί έλθόν- 
τες από όλα τά μέρη του κόσμου, καί 
έχειροκροτήθησαν οί πρώτοι νικηταί. 
Τούς πολλούς καί διαφόρους τούτους α
γώνας δεν θά σάς τους περιγράφω, διότι 
τούτο θά ύπερέόαινε τά όρια μιας επι
στολής Ιστω καί εκτενούς. "Αλλως τε 
είς άλλην στήλην τής «Διαπλάσεωςϊ, 
βλέπετε τά αγωνίσματα καί τά ονό
ματα τών Νικητών. Άρκούμαι μό
νον νά σας εΐπω ότι τό θέαμα τών 
ώραίων εκείνων καί εύσταλών αγωνι
στών, φιλοτίμως άγωνιζομένων νά χατα- 

. κτήσουν τόν πολύτιμον τίτλον τού Ό - 
λυμπιονέκου, ήτο ο,τι ενδιαφέρον καί 
λαμπρόν- 'Η εθνική μα; φιλοτιμία κο
λακεύεται έξόχως έχ τής ,γενικής ομο
λογίας δτι τά καλλιτεχνιχώτερα, τά ω
ραιότερα σώματα έπέδειξαν οί "Ελληνες 
αθληταί. Οί περισσότεροι εξ. αύτών ώ- 
μοίαζον με άρχαΤα αγάλματα έφηβων. 
Οί ξένοι έμειναν καταγοητευμένοι από'

τά ζώντα αυτά πρότυπα τού προγονικού 
κάλλους. ‘Αλλά καί ή Νίκη δέν εφάνη 
δυσμενής προς τούς "Ελληνας άθλητάς. 
Είμποροΰμεν νά χαυχώμεθα, διότι μετά 
τούς ’Αμερικανούς,—οί όποΤοι άλλως τε 
θεωρούνται οί πρώτοι αθληταί τού κόσ
μου,—ευθύς αμέσως ανεδείχθησαν οί 
"Ελληνες/Ενδεκα νίκας αριθμούν έν τώ 
συνόλφ οί ’Αμερικανοί καί δέκα νίκας 
οί "Ελληνες.Κατά τήν διάρκειαν λοιπόν 
τών 'Αγώνων δεκάκις ή.έλληνική σημαία 
έκυμάτισεν ύπερηφάνως είς τό κοντάρι 
τής νίκης. Τούτο όπερέβη δλας τάς 
ελπίδας καί ενέπνευσε τάς καλλίστας 
καί βασιμωτάτας διά τό μέλλον.

Βεβαίως ό ενδοξότερος των Όλυμ- 
πιονιχών, έλλήνων καί ξένων, είνε s 
νικητής τού Μαραθώνος. Τό όνομά του 
διελαλήθη αμέσως είς τά πέρατα τής 
ύφηλίου καί τό γνωρίζετε τώρα οπου
δήποτε καί άν εύρίσκεσθε : Σπυρίδων 
Λούης εξ ’Αμαρουσίου· Ελλην ό νι
κητής τού Μαραθωνίου δρόμου' τούτο 
ύπήρξε τό κορύφωμα τής ελληνικής νί
κης. Πρό τής αντοχής καί τής ώκυπο* 
δίας τού χωρικού δρομέως, ύπεχώρησαν 
οί ξένοι καί ό Λούης Ιφθασε πρώτος είς 
τό Στάδιον. νΩ, μέ ποΤον ενθουσιασμόν 
εγινεν έκεΤ δεκτός ! καί ποιος οφθαλ
μός ήμπόρεσε νά μείνη αδάκρυτος είς 
τό εκπληκτικόν θέαμα τη ; μέθης Ινός 
ολοκλήρου λαού, δποδεχομένο» καί ά- 
νευφημούντος τόν νικητήν ! Ό χωρικός 
έκεΐνος έχοιμήθη άδοξος καί έξύπνησεν 
ένδοξος ■ Τόν έλάτρευσαν,τόν άπεθέωσαν, 
τόν. ¿γέμισαν δώρα καί τιμάς, οί βα· 
σιλόπαιδες τόν ¿σήκωσαν είς τάς αγκό
λας τών, Ιφαγεν είς τήν τράπεζαν τού 
βασιλέως.. .Τον ήθελεν αυτόν τόν θρί
αμβον δ Λούης, να{, τόν ή θ ε λ ε  ! Χω
ρίς την θέλησιν, ή φυσική δύναμις, ή 
ίκανότης διά κάθε τι, δέν άρκεΤ. « Ή  
θα νικήσω ή θά σκάσω ! »  έλεγεν ό. 
Λούης τήν προτεραίαν τού άγώνος' καί 
διά παν ενδεχόμενον έξωμολογήθη καί 
έχοινώνησε. Μόνον άν έπιπτε νεκρός θά 
ύπεχώρει* άλλ’ ή θέλησί; του ένίκησε 
καί τον άντήμειψε δόξα τοιαύτη, πρό 
τής οποίας επί στιγμήν ώχρίασαν όλαι 
αί δλλαι δόξαι. Πόσον αξιοζήλευτος είνε 
καί ποιον πολύτιμον μας παρέχει δίδα
γμα, ό απλοϊκός καί αμαθής αϊτός Ά  
μαρουσιώτης !

Καί Ιγινεν ό ήρως τής ημέρας. 
“Οταν την παριλθούσαν Τετάρτην έστέ- 
φθησαν είς τό Στάδιον έπισήμως οί 
Όλυμπιονΐκαι, ό Λούης μέ τήν λευκήν! 
του φουστανέλλαν προηγείτο τής θριαμ
βευτικής πομπής, ό Λούης άνευφημεϊτο 
καί έρραίνετο μέ άνθη' ό Λούης ήτο 
τό άντίκείμενον τής γενικής προσοχής 
καί λατρείας. Είνε ό κατ’ εξοχήν Ό- j 
λυμπιονίκης. Μεταξύ τών πολλών συγ-| 
χαρητηρίων τά όποία Ιλαβεν,εν έπισχε- 
πτήριον ερρίφθη είς τό ΤαχυδρομεΤον ι

μέ τήν έξης επιγραφήν «  Πρός τόν κατ’ 
εξοχήν Όλυμπιονίχην. » Όνομα τίποτε 
αλλ’ ήτο ανάγκη ονόματος ; Ποιος άλ* 
λος κατήγαγε νίκην τόσον περιφανή; Καί 
ή διεύθυνσις τού Ταχυδρομείου άδιστά- 
κτως Ιστειλε τό έπισκεπτήριον είς τήν 
οικίαν τού Λούη.

1 Καί έκυρήχθη ή λήξις τών ’Αγώνων, 
οί όποϊοι διήρκεσαν δέκα ημέρας. Κατά 
τό διάστημα αύτό τό Σκοπευτήριον, τό 
Ζάππειον, τό Ποδηλατοδρόμιον καί 
προπάντων τό Στάδιον είδον λαμπρά; 
καί πολυανθρώπους συναθροίσεις. Είς 
τόν Πειραιά έγινε-μία θαυμασία βενε
τική νύξ 5  μία φανταστική φωταγώγησις 
τού λιμένας καί τής πόλεως* είς τά; 
’Αθήνας γενική φωταψία καθ’ εσπέραν, 
μουσικαί, κόσμος, λαμπαδοφορίαι γεύματα 
καί δύο τέλειαι φωταγωγήσεις τής Άκρο* 
πόλεως.

Τίποτε δέν Ιλατψπ ’ καί άν ό και
ρός ήτο καλλίτερος, άν ένεχα τής τρι
κυμίας, δέν έματαιούντο αί λεμβοδρο
μία! τού Φαλήρου, τίποτε άλλο δέν εϊχέ 
τις νά επιθυμήαη. Οί ξένοι άπήλθον 
καταμαγευμένοι, μέ τάς ώραιοτέρας εν
τυπώσεις, βλων δέ ή ευχή είνε σήμερον 
εις τάς ’Αθήνας είς τήν άρχαίαν αυτών 
πατρίδα πάντοτε νά τελώνται οί ’Ο
λυμπιακοί ’Αγώνες.

. . . .  Β εβαίως δέν περιμένετε αχό 
έμέ όλας τά ς  λεπτομέρειας τών εορτών' 
κύτάς τάς ημέρας καί οί μικροί άναγι·· 
νώσκουν εφημερίδας, όλαι δέ αί εφημε
ρίδες, έλληνικα ί και ξένα ι, ε ινε γιμάται 
άπό λεπτομέρειας. Ε ίνε λοιπόν καιρός 
νά έξαγάγωμεν τό συμπέρασμα έξ όλης 
αυτής τή ς ωραίας ιστορίας· θ ά  επεθύ- 
μουν πολύ νά μάθω, αγαπητοί μου, ο
ποίας σκέψεις καί αποφάσεις σας ένέ- 
πνευσαν οί 'Ο λυμπιακοί 'Α γώ νες , είτε 
μακρόθεν τους παρηχολουθήσατε, είτε 
εκ τού πλησίον. Τ άς γράφετε ε ίς  τήν 
φ ίλην σας Δ ιάπλασιν χαί εκείνη θά μοό 
τας άνακοινώση. Πρός τό παρόν θά σας 
είπω  τάς ίδικάς μου σκέψεις.

Όσον αναγκαία είνε ή καλλιέργεια της 
ψυχής, τόσον καί ή  καλλιέργεια το« 
σώματος. Ό ,τι διά τήν ψυχήν εινε ή 
μελέτη, διά τό σώμα εινε ή άσκησις. 
Ά νευ τής άσκήσεως, τά σώματα εκ
νευρίζονται, αδυνατίζουν, άσχημίζουν, 
φθείρονται. Όταν πάσχη τό σώμα, δέν 
είνε δυνατόν νά λειτουργήση καλώς τό 
πνεύμα. Χρειάζεται ισορροπία μεταξύ 
τού ένός καί τού άλλου. Υ γεία  τού 
σώματος εινε υγεία τής ψυχής καί 
καλλονή τού σώματος είνε πολλάκι; 
καλλονή τής ψυχής. Τό Ιδανικόν τών 
αρχαίων ’Ελλήνων,—τών μόνων οί ο
ποίοι είχον Ιννοήση τι θά ’πή τέλειος 
άνθρωπος,—ήτο ψυχή ώραϊα εις σώμα 
ώραίον, διάνοια ισχυρά εις σώμα ισχυ
ρόν. Οί ’Ολυμπιακοί ’Αγώνες μας έ
καμαν νά συλλογισθώμεν πάλιν τάς άτ
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ληθείας αύτάς, αί όποίαι επί πολύν 
καιρόν ειχονπεριπέση εις λήθην. Άπό 
τίνος οί έλληνόπαιδες είχον άρχίση νά 
γυμνάζωνται' οί ’Ολυμπιακοί Αγώνες 
τούς έκαμαν νά γυμνάζωνται με περισ- 
σοτέραν αγάπην. ΤΙ κατώρθωσαν είς 
ολίγον διάστημα καιρού, τό απέδειξαν 
είς τό Στάδιον, τί θά κατορθώσουν είς 
τό μέλλον, καθείς εινε εδχολον νά το 
έννοήση.

Μικροί μου φίλοι, επιθυμώ νάγαπάτε 
τήν γυμναστικήν. Είτε είς δημόσια γυ
μναστήρια, είτε κατ’ ιδίαν, γυμνάζεσθε, 
καλλιεργείτε, δυναμόνετε τό σώμα σας. 
Διά σας τούς νέους είνε ή γυμναστική. 
Έφηβοι ησαν οί περισσότεροι τών αθλη
τών, νεαρώτατοι δε οί έλληνες, μαθηταί 
τών γυμνασίων, χθεσινοί καί σημερινοί 
ακόμη άναγνώσται τής «Διαπλάσεως » , 
βέλω νά τους μιμηθήτε τούς ενδόξους 
αυτούς συμμαθητάς σας καί συναδέλφους, 
μικροί μου φίλοι. θέλω  νά σας Τδω 

. μίαν ημέραν είς τό Στάδιον άγωνιστά; 
μέ ώραία καί ισχυρά σώματα, όσον θέ
λω νά σας ΐδω μίαν ημέραν καί εις τήν 
κοινωνίαν προκόπτοντα; έν σοφία καί 
αρετή.

Ώ , πόσον θά είμαι ευτυχής, πό
σον θά κλαύσω άπό χαράν άν πάτε 
χειροκροτήσω ώς'Ολυμπιονίκην, ¿στεμ
μένου με τήν ίεράν ελαίαν τής ’{)- 
λυμκίας, κανένα τών σημερινών μου 
μικρών αναγνωστών ί Είθε ί  Είθε !

Σας ¿σπάζομαι
Φλίαακ

Α Π Ι Ν Ι ί ΐ ™  Μ Ι  Ο Λ ϊΜ ϊίΟ Ν ΙΜ Ι
Ό  χώρος τής * Αιαπλάσεως ϊ  δέν ! 

είνε δυνατόν νά έπαρκέση πρός λεπτο
μερή περιγραφήν τών τελεσθέντων κατά 
τούς ’Ολυμπιακούς ’Αγώνας. Τά θεά
ματα ήσαν τόσον πολλά, καθώς καί τά 
επεισόδια, ώστε καί αύταί αί εφημερίδες 
αί όποίαι εκδίδονται καθ’ έκάστην καί 
διαθέτουν τόσον χώρον, ήναγκάζοντο 
πολλάκις νά Ικδίδωνται μετά ήμιφύλλου 
ή νά κάμνουν δύο εκδόσεις τήν ημέραν, 
διά νά τα περιγράφουν δλα. Τούτο βε
βαίως δέν θά.είχέ τ ις  τήν άξίωσιν νά 
κάμη Ιν Ιβδομαδιαίον περιοδικόν γρα- 
φόμενον διά παιδί» τού όποιου άλλος 

, είνε ό σκοπός. 'Ώστε οί μικροί μας «- 
ναγνώσται, οσοι έπανειλημμένως μας 
«ζήτησαν περιγραφάς τών ’Ολυμπιακών 
Αγώνων, πρέπει νάρκεσθώσιν είς τάς 
έκ τών Αγώνων εντυπώσει; τού κ. 
Φαίδωνος χαί εις τόν κατωτέρω κατά
λογον, ώς συμπλήρωμα τής δ ’Αθη
ναϊκής Επιστολής } εξ ής δΰναταί τις 
νά μάθη ποΐα αγωνίσματα έτελέσθη- 
σαν καί ποϊοι ανεδείχθησαν Όλυμπιο- 
νίκαι. Χάριν συντομίας παραλείπομεν

τά ονόματα ¿κείνων, οί όποίοι ήλθαν 
Ψ ε ύ τ α ρ ο ι  ι \ ζ  τά αγωνίσματα, μεταξύ 
τών οποίων πλεΐστοι "Ελληνες.

Α1 .—  ’ΑθλητικΑ Α γω νίσματα .
| Έ ν  τ φ  Σ τ κ ό ίψ ).

Δρόμος 100 μέτρων.- Όλυμπιονί- 
κης ό κ. Φ. Ε. Μπούρκε* Ήνωμέναι 
ΠολιτεΤαι ’Αμερικής.

Δρόμος 400 μέτρων.—Φ.Ε.Μπούρ
κε· ‘.Ηνωμέναι ΠολιτεΤαι Άμεριχής.

Δρόμος 8  0 0  μέτρων.- Ε.Χ.Φλάχ, 
Βικτωρία Αυστραλίας.

Δρόμος 1500 μέτρων.—- Ε .  X. 
Φλάκ* Βικτωρία Αυστραλίας.

Δρόμος 110 μέτρων μ ετ 'εμ π ο δ ίω ν .
— Τ. Π . Κούρτις· Ήνωμέναι Πολι
τεία! ’Αμερικής.

Μαραθώνιος δοόμος.—Σπ. Λούης· 
’Ελλάς.

Ά λμα εις 5ψος. — Ε. Η· Κλάρχ· 
Ήνωμέναι ΠολιτεΤαι ’Αμερικής.

Άλμα επί χονιφ. — Β .Κ  Χόϋτ'Ή
νωμέναι ΠολιτεΤαι ’Αμερικής.

Άλμα άπλούν. — Ε. Η. Κλάρκ' 
Ήνωμέναι ΠολιτεΤαι 'Αμερικής.

Ά λμα τριπλοΰν. — I. Β. Κόννολυ’ 
Ήνωμέναι ΠολιτεΤαι ’Αμερικής.

Δισκοβολία. — Ρ . Γκάρρετ' Ή ν ω 
μέναι ΠολιτεΤαι ’Α μερικής.

Σφαιροβολία. — Ρ .  Γκάρρετ* Ή ν ω 
μέναι ΠολιτεΤαι ’Α μερ ικής.

Άρσις βαρών διά μίας χειρός. — 
Λ . Έλλιοτ" Αγγλία,

"Αρσις βαρών St’ άμφοτέρων τών 
χειρών.—Ι. Β. Ζένσεν Δανία.

Π άλη . — Κ . Σιούμαν, Γερμανία.

Β'. — Γυμναστική
( Έν τω Σταόίίβ)

Δίζυγον καθ’ ομάδας. — Ή  ύπό 
τόν Φ. Όφμαν όμάς' Γερμανία.

Μονόζυγον καθ’ ομάδας. — Ή  υπό 
τόν Όφμαν όμάς· Γερμανία.

Δίζνγον. — Α . Φλάτωβ, Γερμανία. 
Μονόζυγον.—Η.Βαϊγκαίρτνερ· Γερτ 

μανία.
Ιππικόν έφαλτήριον άνευ λαβίδων' 

— Κ. Σιοδμαν Γερμανία.
Ιππικόν εφαλτήριον μετα λαβίδων.— 

Λ. Ζουτερ' ’Ελβετία.
Κρίκοι. — I. Μητρδπουλος' 'Ελλάς. 
Άναρρίχησις έπί κάλιρ. — Ν . Ά ν -  

δριχόπουλος ' Ελλάς.
Γ’ .—Κολυμβητικη 

( Έ ν  τψ λιμένι Μουνυχία;, .Πειραιώς]
'Αγών 100 μέτρων.— Α . Χάγιος 

Γκούτμαν' Ουγγαρία.
’Αγών 500 μέτρων.— Π. Νόϊμαν- 

Αυστρία.
'Αγών 1200 μέτρων. — Α. Χάγιος 

Γκούτμαν* Ουγγαρία.
’Αγών ναυτών 100 μέτρων. ”  I . 

Μαλοκίνης' 'Ελλάς.

Α’ .— πχσκοβολή 
( Έ ν  τ φ  Σχσπευτηρίιρ Κ αλλιθέα ;)

Α γών τυφεκίου άπό 30 0  μέτρων
— Γεώργιος Όρ^ανίδης' 'Ελλάς. 

’Αγών τυφεκίου από 200 μέτρων.—
Π. Καρασεβδας' 'Ελλάς.

’Αγών διά περιστρόφου υπηρεσίας 
άπό 25 μέτρων. — ί .  ΠαΤν Ήνω
μέναι ΠολιτεΤαι ’Αμερικής.

Α γών δΓ έλευθέρου περιστρόφου 4- 
πό 30 μέτρων. — Σ. ΠαΤν* Ήνω
μέναι ΠολιτεΤαι ’Αμερικής.

Αγών διά πιστολιού άπό 25 μέτρων.
— I. Φραγκούδης· Ε λλάς.

Β*.— Χιφασχέα
( Έ ν  τω  Ζκππεΰρ Μεγάρω )

’Αγών ξιφασκίας φιλάθλων. — 
Γχραβελότ1 Γαλλία.

Άγων σπαθασκίας φιλάθλων. — I. 
Γεωργάδης1 ’Ελλάς.

Α γών ξιφασκίας διδασκάλων. — Λ. 
Πύργος* ’Ελλάς.

ζ ' . —  Π οδηλατικοί Αγώνες 
( Έ ν  τφ  Ποθηλατοδρομείφ Φαλήρου]

Αγών 100 χιλιομέτρων. — Λ. 
Φλαμάν Γαλλία.

Α γών 2 χιλιομέτρων. — Π. Μασ- 
σών’ Γαλλία.

Αγών 10 χιλιομέτρων. — Π. Μασ
ούν’ Γαλλία.

Α γών πρός χρόνον στροφής στίβου. 
— Π· Μασούν Γαλλία.

Μαραθώνιος ποδηλατικός αγών. — 
Α. Κωνσταντινίδης· 'Ελλάς.

Αγών δωδεκάωρος. — Α. Σμάλ' 
Αυστρία.

ζ '. — ’Αθληνικαλ ηαιδίπΐ 
(  Έ ν  τω  Ποδηλατοδρομεϊο> Φαλήρου )

Λών Τέννις άπλούν. — I. Π . Μπό- 
λ α ν '’Αγγλία.

Λών Τέννις διπλούν.— I. Π.Μπδ- 
λαν’ Αγγλία, — Φ. Τράουν' Γερ
μανία.

Οίΐτως οί "Ελληνες Όλυμπιονΐκαι 
εινε δέκα τόν αριθμόν λαβόντες άνά 2ν 
έκαστος βραβεΤον, οί Αμερικανοί έ” 
χουσι νά έπιδείξουν όκτώ Όλυμπιονί- 
κας λαβόντας ένδεκα βραδεΤ*. Ή  ΑΙ* 
στραλία ένα, λαβόντα δύο βραβεία* οί 
Γερμανοί Ιχουσι πέντε Όλυμπιονί- 
κας λαβόντας επτά βραβεία, ών τά δύο 
διά τά; ομάδας τού μονοζύγου καί δυ- 
ζόγου' οί Γάλλοι τρεΤς Όλυμπιονίκας 
λαβόντας πέντε βραβεΤα' οί Δανοί 2να,ή 
Ελβετία ένα,ή Ουγγαρία εν«, λαβόντα 
δύο βραβεΤα'οί Αυστριακοί δύο λαβόντας 
ισάριθμα βραβεΤα* καί ή Α γγλία δύο, 
λαβόντας)τρϊα βραβεΤα.03τω τού; περισ
σοτέρους Όλυμπιονίκας εχει νά επίδειξη 
ή ’Ελλάς καί μετ’ αύτήν ή ’Αμερική 
λαβούσα όμως εν έπί πλέον βραβεΤον 
διά τών αθλητών της.
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Η  Α Γ Ε Λ Α Δ Α

’Αγελάδα μου καλή,
0 ’ άγαπώ πάρα πολίτ 
γ ιατί κάμνείς ΰτάλα Οτάλα 
τήν πάλή τροφή, τό γάλα.

Γάλα βράδυ καί πουρνό 
no il το τρώγω άάν πβινω. 
πού το άτόμά μου γλυκαίνει 
καί τήν πεννάμον χορταίνει.

Δ ι' αύτό κάθε φορά 
μέ χορτάρια δροΰερά 
μέ τριφύλλια όέ ταγίζω 
δίχως φόβο νά  γνωρίζω.

Καί τδν Πλάδτη εύχαριάτώ 
που μέ τρόπο θαυμαστό 
κάμνειγάλα ά π ’ τά χορτάρια 
μεδ’ ’ς τών ζώων τά μαστάρια.

Γ . Μ. Β ιζϊη ν ο ε  
[ Έί άνεχϊότνν αν>λβιήΐ]

Ο Ο Ρ Φ Α Ν Ο Σ
Τ Η 2 ΝΕΑ2 ΟΡΛΕΑΝΗΣ

[ α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ό ν  μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α ]  

[Συνέχεια· Μι σι\ . 93]

Τα παιδιά δεν έπερίμεναν νά τούς το 
ξαναχούν, καί άφ’ ου ¿χαιρέτισαν την 
χαλήν μαύρην, έτριξαν καταχαρούμενα 
εις τάς οικίας των.

"Οταν δ Φίλιππος ήνοιξε την θύραν 
καί ειδε την Αντωνίαν νά χάθηται ύπό 
τδν μικρόν εξώστην, χωρίς νά χάμνη 
τίποτε, ήσθάνθη ζωηράν ανησυχίαν. 
Ποτέ δέν την ειδεν οδτιβ μ ’ έσταυρω- 
μένας χεΤρας, δι’αΰτό κατ’ άρχάς ¿νο
μίσει δτι είνε ασθενής.

— ΤΙ έχεις, θειά; ήρώτησε τρέχων 
προς αύτήν.

— Τίποτε, παιδάκι μου, τίποτε ί 
άπήντησεν ή Αντωνία τρυφερώς, ένφ 
τοδ Ιίγαλε το καπέλο» καί τοδ ¿σκού
πισε τό ίδρωμένον του μέτωπον. Δεν 
είχα παραγγελίες σήμερα το πρωί' καί 
επειδή ήμουν πολύ κουρασμένη, εύρηκα 
την ευκαιρία νά καθήσω λιγάκι νάνα- 
παυθώ. Τώρα πειά δεν είμπορώ νά έρ· 
γάζωμαι πολύ, οπως άλλη φορά.

— Ούτε πού έχεις ανάγκην τώρα 
πειά ! είχε το παιδίον φαιδρώς. Έγώ 
τώρα είμπορώ νά κερδίζω ένα σωρό χρή- 
ματα. Ίόές έδώ !

Καί Ιρριψεν είς την ποδιάν τής μαύ
ρης τό δολάριον,τό όποΤον είχε χερδίση.

τ- Τό κέρδισα σέ μιο-δυό ώρες, χω* 
ρίς νά κάμνω τίποτε άλλο, παρά νά 
χάθαυμαι ήσυχα·

— Βλέπω δτι ό κύριος ζωγράφος 
εινε πολύ καλοπληρωτής. Τόσα ¿κέρ
δισε και ή Δέα ;

— Ναι, ' ένα. τέτοιο δολάριο έδωσε 
καί εις τη Δέα. Ήθελα, θειά, νά έ
βλεπες την εικόνα πού μας χάμνει. Τό 
κόκκινο φόρεμα της Δέας καί τό μαβί 
μου πανταλόνι είνε απαράλλακτα 1 Μά 
δεν είξεΰρεις 1 'Άμα τελειώση θά σε 
πάρω νά την ίδής.

— Ό κύριος ζωγράφος κατοικεί πολύ 
μακρυά καί μού ‘ραίνεται πώς δέν θά 
εϊμπορεσω νά έλθω έως έχεί, παιδί μου. 
Τώρα πειά δέν είμαι δυνατή, όπως άλ
λη φορά. . .  Πάρε τά λεπτά, παιδί μου, 
έπρόσθεσε, καί φύλαξε καλά. Είνε 
’δικά σου.

— "Οχι, θειά, δχι,’ εσύ πρέπει νά 
τα πάρης είνε ’δικά σου καί όσα θά 
κερδίζω' θά είνε ’δικά σου, είπεν ό Φί
λιππος, του όποιου οί οφθαλμοί Ιλαμπον 
από χαράν καί άπό αγαθότητα, ένφ 
διά της βίας έθετε τό νόμισμα είς την

■•.χεΐρατής γραίας.
— Καλά λοιπόν θά σού το φυλάξω 

μέσα ’ς Ινα κοοτάχι, νά το εχης άμα 
τό χρειασθής, ειπεν ή ’Αντωνία , Τώρα, 
πουλάκι μου, σέ χρειάζομαι, σ’ έπερί- 
μενα νά με βοηθήσης νά φυτεύσω . είς 
άλλο μέρος τους πανσέδες μου.

— Νά φορέσω μιά στιγμή τά καθη
μερινά μου καί εφθασα ! ειπε φαιδρώς 
τό παιδίον.

— Τί καλό παιδί! είπε καθ’ έαυ- 
τήν ή μιγάς με πολλήν μελαγχολίαν, 
άφ’ ού έφυγεν ό Φίλιππος. Εινε τόσψ 
άγαθό, τόβφ γλυκό, τόσφ ύπάχοο! 
Χρυσό μου παιδί, καί ποιός θά σ’ άγα- 
πήστ) όπως σ’ αγάπησα εγώ ;

Καί χβτελθούσα βραδέως εις τον 
κήπον, άπέμαξε το δάκρυ,τό όποΤον !ρ- 
ρεε. διά τδν ισχνών καί ρυτιδωμένων 
παρειών της.

Μετ’ ολίγον ό Φίλιππος, φορών τά 
χαθημερινά του, είργάζετο συντόνως 
υπό την έπίβλεψιν τής ’Αντωνίας, ή 
όποια, χαθημένη επί μικρού σκαμνιού 
πλησίον του, διηύθηνε τήν μεταφύτευσιν. 
Όλονέν εργαζόμενον τό παιδίον ¿τερέ
τιζε περιχαρές. "Εν ώραίον χαταχόχχι- 
νον πτηνόν, είς καρδινάλιος, άφήκε τό 
δένδρον του καί έλθών έχάθησεν οίκείως 
επί τού μικρού λίσγου, τόν όποιον μετε- 
χειρίζετο ό Φίλιππος.

— Φύγε άπ’ έκεΤ, έξοχώτατε ! είπεν 
ο Φίλιππος, χωρίς νά διακόψη την έρ-

γασίαν του* πήγαινε, φίλε μου' δέν 
είμπορώ νά παίξω τώρα μαζί σου' κα
θώς βλέπεις, εχω δουλειά’ αλλά στά- 
σαυ 1 νά ένα ώραΐο σκουλικάκι γιά να 
φοϊς ! Πάρ ’ το ί

Ό  Καρδινάλιος έτερέτισεν εν σύντο
μον άλλά γλυκύ εύχαριστήριον, ¿χήρε 
τό σκουλικάκι πού του εδωσεν ό Φίλιπ
πος καί έπέταξεν είς την φωλεάν, όπου 
διηγήθη είς την οικογένειαν του φαιδρώς 
τό συμβάν, μέ μουσικούς φθόγγους γλυ
κύτατους.

— A , νά τώρα καί ό Σ κ ώ * τ η ς, 
είπεν ό' Φίλιππος ¿πί τή θέα άλλου πτη
νού, τό όποΤον ήλθε καί ¿πτερύγιζε γύ- 
ρφ του, έγγίζον σχεδόν διά τής πτέρυ» 
γος τό πρόσωπον τού παιδίου, διά νά 
έλχύση τήν προσοχήν του. Τό πτηνόν 
τούτο έκελάδει κατά πολλούς καί δια
φόρους τρόπους, διότι, όπως φανερόνει 
καί τό όνομά του, ό Σκώπτης Ιχέι την 
μοναδικήν ιδιότητα νά μιμήται είς την 
εντέλειαν τό κελάδημα όλων τών άλλων 
πτηνών, ακόμη χαί τήν φωνήν τού αν
θρώπου .

— Εινε περίεργον πράγμα, ειπεν ή 
Αντωνία, πώς σε περιτριγυρίζουν τά 
πουλιά καί ή πεταλούδες. Δέν σε φο
βούνται καθόλου’ φαίνεται ότι δέν «  
πειράζεις ποτέ.

— Δέν με φοβοθνται, γιατί τ ’ άγαπδ 
καί το ξεύρουν, απήντησε φαιδρώς-τό 
παιδίον. Είν'ε πολύς καιρός πού γνωρι* 
ζόμεθα, πού ζώμεν μαζί. Ό  κήπος αυ
τός είνε τό σπίτι των, καθώς καί τό 
σπίτι μας. Άποτελοϋμεν μίαν οικογέ
νειαν* καί σύ, θειά, δεν είσαι σαν μιά 
καλή μητέρα .τών πουλιών, πού τους δί
δεις νά τρώγουν όταν κάνη κρύο καί 
δέν βρίσκουν είκολα φαγί-,

Έξηχολούθησεν εργαζόμενος, μέ τήν 
ώραίαν κεφαλήν έσκυμμένην έπί τού 
εδάφους, χωρίς νά βλέπη τήν Αντω
νίαν, τής όποιας οϊ οφθαλμοί ησαν ακό
μη δακρυσμενοι. Τό παν έντός τού κή
που, ό οποίος αντηχεί από κελαδήματα 
καί άπό ψιθύρους, άπέπνεε γαλήνην, 
ηρεμίαν καί ευφροσύνην . Καί αΰτά ακό
μη τά ερείπια, τά ένδεδυμένα διά πρα
σινάδας καί άνθέων, έφαίνοντο ωραία. 
Τίποτε έκεϊ μέσα δεν ενέχει θλι
βερούς στοχασμούς, ιδέας θανάτου καί 
απελπισίας. Πόθεν λοιπόν προήρχετοή 
τόση μελαγχολία τής Αντωνίας, ή όποια 
μέ σταυρωμένα χέρια—τά χέρια εκείνα, 
τά όποια εϊργάσθησαν τόσον πολύ,— 
προσήλωνε τό· πλήρες μητρικής στορ
γής βλέμμα, Ιπί τοδ ώραίου παιδίου, 
του-τόσον εύθύμου; Μήπως άπό τήν αντί- 
θεσιν αυτής τής φαιδρότητος καί τής δυ- . 
νάμεώς τού παιδίου, συγκρινομένης πρός 
τήν ίδικήν της γεροντικήν αδυναμίαν ;

Έξαφνα ό κώδων τής θύ,ρας ήχησεν 
ίσχυρώς,

- Πήγαινε, παιδί μου,νάνοίξης γρή»

ι8 $ 6 Η Δ Ι& Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ω Ν  Π Λ ΙΔ Ω Ν  - 109

γορα’ είπεν ή Αντωνία συνερ^ομένη. 
Αύτός που κτυπφ φαίνεται ότι εινε πολύ 
βιαστικός.

Τό παιδίον ¿τρεξ* νάνοίξη καί ή Α ν
τωνία ήγέρθη δια νά προϋπάντηση τόν 
επισκέπτην.

Ήτο ό πάτερ-’Ιωσήφ. Διήλθεν έν 
σπουδή τόν μικρόν κήπον, τόν όπισθεν 
τοδοίκίσκου, έν φ  τό ράσον του ¿κυμά
τιζε». Ή  μορφή του έξέφραζεν ανησυ
χίαν καί λύπην. Έχράτει προσεκτικώς 
έντικείμενόν τι, σκεπασμένον μέ μαν- 
Ϊήλιον έρυθροκίτρινον. Χωρίς νά χυταζη 
¿δω καί ΙκεΤ, ¿βάδισε κατ’ ευθείαν πρός 
τήν στοάν καί άπέθεσε τό δέμα έπί τής 
εν τφ μέσιρ τραπέζης.

— ’Αντωνία, καλή μου φίλη, Φίλιπ
πε, παιδί μου, σάς τα εφερα.. ·νά τα, 
έδώ είνε τά καϊμένα τά πλάσματάχια, 
τ άπα  ι δ ι ά  μ ο υ . . .  σας τα Ιφερα·

Ό τόνος τής φωνής του ητο αποφασι
στικός, άλλά καί κάπως μελαγχολικός.

Ή ’Αντωνία καί ό Φίλιππος τόν 
ήτένισαν έκπληκτοι. Έγνώριζον καλώς 
την πρός τά χαριτωμένα έχεϊνα πον- 
τικάκια άφελή αγάπην τοθ αγαθού ίε- 
ρέως καί ήπόρουν τί άρά γέ τον ήνάγ- 
κασε νά τ ’ άποχωρισθή.

— Μήπως ό Πανιερφτατος σας έπέ- 
εληξεν έξ αιτία; των ; ήρώτησεν ό Φί- 
»ίππος μέ ζωηρόν ενδιαφέρον.

— "Οχι, όχι, παιδάκι μου, Ό  Πα* 
Υίερώτατος οδτε καν γνωρίζει ότι υπάρ
χουν . Μ ’ έκάλεσε γιά κάτι τι άλλο πολύ 
σπουδαιότερον . . . είχε νά μου άναθέση 
ρία» Ιντολήν καί με ήθελε διά νά μου 
όώση τάς όδηγίας του. ’Ανόητος ήμουν 
υ» νομίζω ότι με ήθελε δια νά μου όμι* 
λήση διά ποντίκια .. ’Αναχωρώ άπόψε.

— Πώς ; άπόψε, πάτερ ’Ιωσήφ ; Καί 
πηγαίνετε μακρυά ; άνέχραξεν ό Φίλιπ
πος καί ή Αντωνία, σχεδόν συγχρόνως.

— Ναί, ναι, άπόψε. Δέν είμπορώ νά 
σας είπω πού πηγαίνω.. . .  ή αποστολή 
μου εινε μυστική. Νομίζω όμως ότι δεν 
μου απαγορεύεται νά σας είπω ότι η 
απουσία μου δέν θά είνε μαχρά. Πηγαίνω 
νάναπληρώσω Ινα συνάδελφόν μου, ό 
όποίος εινε ασθενής’ όταν θά γίνη καλά, 
είνε πιθανόν νά επιστρέφω, έκτος έαν 
νέαι διαταγαί μέ στείλουν άλλού.

— Δέν ήμπορείτε λοιπόν νά πάρετε 
μαζί σας χαί τά π α ι δ ι ά  σας, πάτερ 
Ιωσήφ ; ήρώτησεν ό Φίλιππος. Θά ει* 
σθε δυστυχής χωρίς αυτά.

— "Οχι, ήμποροΰσα νάτ» πάρω ... 
καί ήθελα νά τα πάρω, διότι τάγαπώ 
πολύ, περισσότερον ίσως του δέοντος 
Άλλά δεν νομίζετε δτι θά ήτο κάπως 
απρεπές, προσέθεσεν ό αγαθός ίερεύς μέ 
μειδίαμα, δι’ Ινα λειτουργόν του Ύψί- 
στσυ, νάναχωρήσή διά τήν ΐεράν του 
αποστολήν, συνοδευόμενος άπό λευκά 
ποντίκια ·, . . .  Εινε δι ’ Ιμέ θυσία, έξ- 
ηκολούθησε μ ’ έλαφρόν στεναγμόν,άλλά

πρέπει νά την κάμω, πρέπει νά ταφήσω.
— Τά χαίμένα τά ποντικάκια I είπεν 

ή ’Αντωνία, σας Ικαμναν τόσφ καλή συν
τροφιά !

— Ώ , ναί, μο3 Ικαμναν πολύ κα
λήν συντροφιά’ είπεν ό ίερεύς. Άλλα 
έκαμα άσχημα νά τάγαπήσω τόσφ.Αρά 
γε, τάς ώρας, τάς όποιας ¿δαπάνησα 
διά νά τα μάθω νά χορεύουν, δεν ήμ- 
πορο3σα νά τας χρησιμοποιήσω, δίδων 
είς ανθρώπους άλλα ώφελιμώτερχ μα

θήματα ; Ή  ζωή είνε πολύ βραχεία 
ώστε να έξοδεύη κανείς τάς πολυτίμους : 
αυτής στιγμάς είς ασχολίας ματαίας, 
όσον αθωαι καί αν είνε. Αισθάνομαι λύ
πην τώρα που τ ’ αποχωρίζομαι...άλλά 
μου πρέπει ... δικαίως τιμωρούμαι !

Καί b πάτερ ’Ιωσήφ Ιβηξεν ολίγον 
καί έσκουπίσθη καλά καλά μέ τό χρω
ματιστόν του μανδήλιον.

—  ’Εγώ θά τα περιποιούμαι καί θά 
ταγαπώ, όπως τάγαπούσατε καί σείς, 
είπεν ό Φίλιππος παρηγορητικώς/Οταν 
θά έπιστρέψετε θά τα ξαναπάρατε.

— Το ξεύρω, άπήντησεν ό ίερεύς, 
δτι τάφίνω σέ καλά χέρια’ δταν θά επι
στρέφω, πραγματιχώς θά τα ξαναπάρω, 
εκτός έάν . .  . δέν θά ταγαπώ χαί τότε 
περισσότερον του δέοντος. 'Οπωσδήποτε, 
φίλε μου, σού τα δίδω, είμπορεΤς νά.τα 
θεωρής ώς ΐδιχά σου, τουλάχιστον Ιως 
δτου σού τα ζητήσω όπίσω. ΧαΤρε, παιδί 
μου’ προσέθεσε τείνων τήν ριχνήν του 
χείρα πρός τόν Φίλιππον’ νά είσαι επι

μελής χαί φρόνιμος, χατά τό διάστημα 
αύτό πού θά λείψω.

Καί ό Πάτερ Τωσήφ διηυθύνθη πρός 
τήν θύραν τού κήπου συνοδευόμενος ύπο 
τής Αντωνίας. ’Εδώ έστάθησαν επ ’ ο- 
λίγας στιγμάς χαί συνωμίλησαν μετά 
ζωηρού ενδιαφέροντος, έ νφ  ό Φίλιππος, 
άπησχολημένος μέ τά ποντίκια, δέν I- 
πρόσεχβν είς αυτούς.

— Τά χαρτιά θά είνε χαλά φυλαγ
μένα όσον εγώ θά λείπω, Ιλεγεν ό Πά-

τερ ’Ιωσήφ, στηρίζων τήν χεΤραέπίτοδ 
μοχλού της θόρας. Τά ένεπιστεύθην 
μαζί μέ τά ίδιχά μου είς Ινα φίλον μου. 
Έάν τα χρειασθής πριν ίπιστρέψω, ζή- 
τησέ τα χαί θά σού τα ίω σ η . (Καί ει* 
πεν είς τήν Άντωνίαν'τό δνομα χαί τήν 
διεύθυνσιν τοΰ φίλου του).

— Ελπίζω δτι δέν θα τα χρειασθώ, 
άπεχρίθη ή Αντωνία χαί δτι, δταν θά 
έπιστρέψετε, θά εδρετε τά πράγματα 
δπως τάφήσατε.

’Ελπίζω χ’ ¿γώ, κ«λή μου ’Αν
τωνία. Έ , δ,τι θέλη ό Θεός θα γίνη. 
Καλήν έντάμωσιν!

“Οταν ό Φίλιππος έστράφη πρός τήν 
θύραν, είδε τόν πάτερ Ιωσήφ απερχό
μενον. Τότε δέ έσχέφθη :

— Ώ  I έξέχασα πάλιν νά χάμω ε
κείνην τήν έρώτησίν εις τόν Πατερ ’Ιω
σήφ χαί νά, τώρα φεύγει· ‘Ας είνε I θά 
περιμένω ώς νά ξαναγυρίση.

('Ε π ιτα ι συνέχεια)
Φωκίων  Θ α λ ε ε ο £
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Τ Ρ Ε Ι Σ  Α Δ Ε Λ Φ Α Ι
ΜΕ ΓΥΑΛΙΝΕΣ ΚΑΡΔΙΕΣ

PQSÏIKON Π Α ΡΑ Μ ΥΟ Ι

Μι* φορά ήτ*υ ένας βασιλεύς καί- 
μία βασίλισσα, πού είχαν τρείς χαριτω
μένες 0«γ«τβρβς. Περίεργον πρδγμα 
όμως ! χαί τώ» τριών αύτώ» ή καρδιές 
ήσαν γυάλινες.

—Κορίτσια μου, I κορίτσια μου! τοίς 
Γλ&γεν ή μητέρα των συχνά, από τ'ον 
καιρό ποδ ήταν «ολύ μικρές. Προσέ
χετε καλά τής καρδιές σας, γιατί σπά
ζουν εύχολα.

Τά κορίτσια φυσικά ¿πρόσεχαν πολύ. 
’Επέρασεν αρκετός καιρός χωρίς νά 
αυμβή τίποτε κακό,χωρίς νά βαγισθή η 
νά σπάση καμμίά καρδιά.

Μιάν ήμέρα, «νφ ή μεγαλητέρα άπό 
τές βασιλοπούλες Ιστέκετο εις τό παρά" 
θυρον καί Ιβλεπε με μεγάλην περιέρ
γειαν μίαν μέλισσαν,ποΰ ¿περιτριγύριζε 
τά άνθη κάτω είς τόν κήπον, έσκυψε 
λιγάκι περισσότερο — καί κάπως απρό
σεκτα βέβαια, — για νά μή χάση άπό 
τά μάτια της τήν μέλισσαν κα'Γ.Ιξαφνα 
τ σ ά κ 1 ακούστηκε ένας κρότος σάν νά 
Ισπασε γιαλί.

Ή  κακομοίρα ή βασιλοπούλα 1 Έ 
σπασε τήν καρδιά της καί ¿ξεψύχησε 
’ςτή στιγμή.

•Ύστερ’ άπό αύτό τό λυπηρόν πε- 
ριστατικόν, ή  δυό της αδελφές ¿πρόσε
χαν άκόμη περισσότερο τή γυαλένια 
τους καρδιά.

Σέ λίγον καιρό όμως, συνέβη άλλο 
δυστύχημα. Έ να πρωί, ή δευτέρα 
βασιλοπούλα, χωρίς νά προσέξη, έπήρε 
τόν καφέ της πολύ πολύ ζεστό. Δέν 
είχε άκόμη τελείωση τό φλυζάνι, όταν 
ακούσε μέσα της κάτι τί που Ιτριξε. 
Έπεσε λιποθυμισμένη, επάνω σε μια 
πολυθρόνα.

Έκάλεσαν βιαστικά τήν βασίλισσαν 
νά ίδ ή  τί έχει ή θυγατέρα της. Ή  βα
σιλοπούλα Ιζούσε άκόμη. Ή  γυαλέ
νια της καρδιά είχε ραγισθή λιγάκι.

— Τί νά κάμωμεν τώρα ! είπεν ό 
βασιλεύς. Ή  καρδιά τής αγαπητής μας 
κόρης είνε ραγισμένη...τό κακό είμπο- 
ρεί νά προχωρήση καί γρήγορα ή καρ
διά νά σπάση όλότελα.

’Αλλά ή άρρωστη βασιλοπούλα έπα* 
ρακάλεσε τούς γονείς της νά μή άνυ- 
συχοΰν γ ι ’ αύτήν.

 Εεύρετε, είπε χαμογελώντας, η
ραγισμένη στάμνα πηγαίνει ’ςτή βρύσι 
γιά πολύν καιρό.

Ή  μικρότερη βασιλοπούλα ήτο ή 
πειό εύμορφη, ή πειό χαριτωμένη, ή 
πειό έξυπνη. Τ* προτερήματα της οσψ 
μεγάλονεν, έμεγάλοναν περισσότερο. 

¿Ωραία καί πλούσια βασιλόπουλα, άπό 
>ολα τά μέρη τού κόσμου,τήν ¿ζητούσαν

νά την πάρουν γυναίκα. Καί δμως ό γέ
ρων βασιλεύς δέν ητο ευχαριστημένος 
καί αναστέναζε συχνά.

— Μία μόνον κόρη Ιχω μέ γερή 
καρδιά, Ιλεγε, καί ή καρδιά της καί 
αϋτής είνε γυάλινη 1 Πρέπει λοιπόν νά 
της δώσω γιά άνδρα κανένα βασιλόπουλο 
πού νά ξεύρη νά φτειάνη γυαλιά, ώστε 
άμα συμβή κανένα δυστύχημα νά «ίμ- 
πορή νά το διόρθωση.

Κατά δυστυχίαν κανείς άπό όσους 
ήλθαν νά γυρέψουν τήν βασιλοπούλα, 
δέν ήξευρε νά φτειάνη γυαλιά. Καί 
όλοι απελπισμένοι ¿γύρισαν είς τάς πα
τρίδας των.

Είς τό παλάτι τότε ύπηρετούσεν ένας 
νέος εύγενής, ώς ακόλουθος. “Υστερα 
άπό ολίγον καιρόν θά έγίνετο αύλικός, 
διότι ή μαθητεία του έτελείωσεν. Ή  βα
σιλοπούλα τόν είδε μίαν φοράν καί τον 
αγάπησε. Καί εκείνος αγάπησε τήν 
βασιλοπούλα.

Μίαν ημέραν ο βασιλεύς τοΟ είπε.
— Ή  υπηρεσία σου ¿τελείωσε.Τώρα 

θά πάρης άλλη, μεγαλήτερη θέσι. Σ ’ 
ευχαριστώ γιά τό ζήλο πού με. ύπηρέ- 
τησες έως τώρα καί σε συγχαίρω διά 
τόν προβιβασμόν σου.

Ή  βασιλοπούλα ήτον ΙκέΤ καί άφού 
έφυγε ö πατέρας της, είπε είς τόν νέον=

— Λυπούμαι πάρα πολύ που δέν θά 
μένετε πλέον είς τό παλάτι,”Αχ, γιατί 
νά μήν είσθε βασιλόπουλο καί γιατί νά 
μή ξεύρετε νά φ.τειάνετε γιαλιά !

Ό  νέος δένήξευρε τί νάπαντήσηάπό 
τή συγκίνησί του. Μόλις καί μετά βίας 
ήμπόρεσε νά κάμη'μιά ύπόκλισι καί νά 
χαμογελάση, κατακόκκινος.

Μόλις τον άφησεν ή βασιλοπούλα, I- 
τρεξε μέ όλη του τή γρηγοράδα είς τό 
εργαστήρι ένός που Ιφτειανε γυαλιά έκεΤ 
κοντά,καί τον ήρώτησεν αν είχεν ανάγ
κη άπό κανένα μαθητή.

— Ναι, καί σε πέρνω ευχαρίστως, 
τού είπεν ό τεχνίτης.“Υστερ’ άπό τέσ- 
σαρα χρόνια 'θά σε κάμω σύντροφο. 
Αλλά πρώτα Θά γίνης δπηρετης μου. 
Θά σε στέλνω σέ θελήματα, θά πηγαί- 
νης είς τόν ψωμά νά ψωνίζης ψωμί, θά 
προσέχης τά παιδιά μου, θά τα λούζης 
θά τα κτενίζης, θά τα ντύνης.“Υστερα 
θά μάθης νά φτειάνης γυαλιά, -νά τα 
κολλάς, νά τα κόπτης καί νά τα βάζης 
’ςτ'ά παράθυρα. Καί άφ’ οδ περάσουν 
έτσι τά τέσσαρα χρόνια, θά σε κάμω 
σύντροφο.

Ό  νέος βρήκε τή διορία πολύ μα- 
κρυνή καί ήρώτησεν, αν δέν ητο δυνα
τόν νάρχίση τώρ’ αμέσως νά κάμνη 
γυαλιά καί νά τα βάζη'ςτά παράθυρα.

—Ό χι ! είπεν b τεχνίτης, αδύνατον ! 
Ή  τέχνη δέν μαθαίνεται έτσι εύκολα- 
λίγο, λίγο. . .  μήν βιάζεσαι.

'Ο νέος ¿στέναξε καί άπεφάσισε να 
ΰποταχθη.

Τόν πρώτο χρόνο δεν έκαμνε άλλη 
δουλειά, παρά νά πηγαίνη ’ςτςύ ψωμά 
καί νά περιποιήται τά παιδιά τού π«* 
ραφέντη του. Τόν δεύτερο χρόνο έμαθε 
νά κολνα τά ραγισμένα γυαλιά- τό» 
τρίτον ¿μάθε νά κδπτη τά γυαλιά καί νά 
τα βάζη’ςτά παράθυρα' τόν τέταρτο» ό
μως έγινε σύντροφος τού τεχνίτη. Άφ’ 
οδ επέρασε καί ό τέταρτος χρόνος, I- 
φυγε άπό τό εργαστήρι. Έφδρεσε πάλι 
τά αύλικά του φορέματα καί άρχισε νά 
συλλογίζεται πώς- ήμποροΟσε νά γίνη 
βασιλεύς, γιά νά πάρη τήν βασιλοπούλα.

Είς τό δρόμο «πήντησεν ενα γέροντα,, 
ο οποίος, επειδή τόν είδε πολύ συλλογι· 
σμένον, τόν ¿ρώτησε τί εχει,

— Κάτι θέλω, είπεν ό νέος, πουδέ» 
μπορώ νά το εύρω 1

— Τί θέλεις ;
— Ένα βασίλειο ! Τώρα νά, συλλο

γίζομαι πώς είμπορώ νά γίνω βασιλεύς.
— “Αν ξεύρης νά φτειάνης γυαλιά, 

μπορώ νά σου ευρω τόν τρόπον.
— Αύτό ϊσια-ϊσια είνε τό έπάγγελ. 

μά μου, είπεν b νέος. Ώς τώρα αυτή 
τή δουλειά Ικαμνα.

— Yixs εινε εύκολο νά γίνη τό θέ
λημά σου 1 “Ακούσε - ο βασιλεύς μας, 
καθώς βέβαια θά ξεύρης, είχε άποφα- 
σίση νά δώση τήν μικρότερή του θυγα
τέρα σέ κανένα βασιλόπουλο που νσ 
ξεύρη νά φτειάνη γυαλιά. Ά λ λ ’ επειδή 
κανένα βασιλόπουλο τού κόσμου δέν γνω
ρίζει αυτή τήν τέχνη, ό βασιλεύς^άλλα- 
ξε σχέδιο καί αποφάσισε τώρα νά δώβη 
τήν βασιλοπούλα...

—Σέ ποιόν ; ήρώτησεό νέοςμέ ανυ
πομονησία.

—Σέ ένα νέο που νά ξεύρη τήν τέ
χνη, φθάνει νάρέση είς τήν βασιλοπούλα 
καί νά εινε άπόκαλή οικογένεια. Ώ ς τώρ» 
8έν εδρέθηκε όμως αυτός ό γαμβρός. 
Κανένας άπό τούς νέους τεχνίτας, πού 
έπαρουσιάσθησαν εις τό παλάτι, 8έν ά
ρεσε είς τήν βασιλοπούλα- όλοι ησα» 
πρόστυχοι,μέ χονδρά χέρια καί μέ χον
δρούς τρόπους.  ̂ ^

Ό  νέος, μόλις άκουσεν αυτά τα λό
για, άρχισε νά χοροπηδ? άπό τήν χαρά 
του καί μιά καί δυό’ςτό παλατι.

Είπεν είς τόν βασιλέα τί ήθελε». 
“Αμα τόν ακούσε ό βασιλεύς, ¿κάλεσε 
τή βασιλοπούλα καί την ¿ρώτησε άν της 
άρεσε ό νέος τεχνίτης.

Ή  κόρη τόν έκύτταξε καλά -καλα, 
τόν ¿γνώρισε, Ικοκκίνησε καί ειπε :

— Ναί, ώ, ναί 1
Ό  βασιλεύς τότε έπρόσταξε τόν 

νέον νά βγάλη τά γάντια του καί νά

Ύστερ’ άπό τρεΤς̂  ημέρας έγιναν 
οί γάμοι των μέ πομπή καί παράταξι.

Ό δνδρας τής βασιλοπούλας, τε
χνίτης τού γυαλιού καί εύγενής, ήξευρε 
πάντα πώς νά μεταχειρισθήτή γυάλινη 
καρδιά τής γυναικδς του, ή οποία ποτέ 
δεν έκσθε τό παραμικρόν, ώς τήν ήμέ- 
ρσν που άπέθανε, — γρηά πλέον έ- 
ίδομήντα χρόνων.

Ή δεύτερη βασιλοπούλα — εκείνη
που είχε τή ραγισμένη καρδιά,— δέν 
δπβνδρεύθη.'Έγινε  ̂όμως καλή θεία 
κ»ί ¿περιποιείτο με αγάπην τά παιδά
κι* τής αδελφής της, τά άνεψάκια της. 
Τά έμαθε νά διαβάζουν, νά γράφουν καί 
νά ράπτουν φορέματα διά τες κούχλέςτων 

Έζησε περισσότερον καιρόν άπό την 
αδελφήν της.Καί ’ς ¿κείνους πουήξευ- 
ραν τό πάθημά της καί απορούσαν γιά 
τή μακροζωία της, έλεγε χαμογελών
τας, όπως το είπε τήν άλλη φορα 
’ςτούς γονείς της: (

— Μά δέν το ξεύρετε πώς η βαγι- 
σμίνη στάμνα βαστ? περισσότερο ;

Κ ι μ ο ν  Α λ κ ι δ η ς

δείξη τά χέρια του, διά νά εννοήσουν.«» 
ήτο από καλήν οικογένειαν. Ή  βασιλο
πούλα όμως άντεστάθη είς. αύτό τό 
πρδγμα.Ήταν βεβαία, έλεγε,ότι b νέο; 
ήτο εύγενής καί οτι τά χέρια του Θά 
ήσαν άσπρα, σάν χέρια βασιλόπουλου.

Ω Ρ Α Ι Ο Ν  Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Ν

—‘ Χριστίνα I Χριστίνα 1 ξύπνα 
Είνε πειάύρα νά ξυπνήσης.. .  Δέν μ ’
άκοδς πού σε φωνάζω τόσην ώραν ; Θεέ 
μου ! τί ύπναρού I 

Τό κοράσιον έξηπλωμένον επί τής 
μικρά; του λευκής κλίνης, δέν ¿κινείτο. 
Άφού την έφώναξεν αρκετά, ή μητέρα 
ίχασε τήν υπομονήν καί ήναγκάσθη νά 
μιταχειρισθή άλλον τρόπον διά νά την 
ίξυπνίσνι. Έπλησιασε τότε και μετε- 
τόπισε τήν ξανθήν κεφαλήν τής μικρδς 
επί τού προσχεφαλαίου. (

Ό τρόμος τής Χριστίνας,ούτως «πο- 
τόμως αφυπνισθείσης, απέδειξεν οτι δέν 
έχαμνε κ ο υ φ ό  α ύ τ ί ,  όπως το χα
ίνουν μερικά όκνηρά παιδιά που γνω
ρίζω- διά τούτο δέν Ιστερήθη τού συν
ήθους πρωϊνού φιλήματος- ,

— Καλημέρα, μαμμά, ειπεν η Χρι
στίνα, άνταποδώσασα την μητρικην Θω
πείαν, πριν άνοιξή τούς οφθαλμούς.

Είτα προσέθεσε :
— Τί χρϊμ* νά μ ’ ¿ξυπνήσετε, μαμ- 

μά I Έβλεπα τόσιμ ώραίον δνειρόν 1
Ένφ ένεδύετο ή Χριστίνα, ητο σκε

πτική καί άφήρημένη.
— Μαμμά, ήρώτησεν Ιξαφνα^εις τί 

μ*ς χρησιμεύουν τά όνειρα και πώς 
γίνονται ;

— Πώς γίνονται ; Αύτό, Χριστίνα, 
είνε ζήτημα «λυτόν- αί εξηγήσει« « ν  
δίδουν οί σοφοί, δέν συμφωνούν μεταξύ 
των. Τό βέβαιον είνε ότι τά όνειρα είνε 
εικόνες τού εξωτερικού ̂ κόσμου, _ αί ό- 
ποϊαι αντανακλώνται, τρόπον τινά, εις 
τό πνεύμα μας,καθ ’ 8ν χρόνον το σώμα

κοιμάται, άκινητεί, αναπαύεται. Είς τον 
ύπνον μας λοιπόν ξαναβλέπομεν 8,τι 
είδαμε», δ,τι μας Ικαμεν έντύπωσιν, δ,τι 
μάς συνεκίνησεν όταν εϊμεθα έξυπνοι.

— Καί όμως μαμμά, εγώ δέν είδα 
τίποτε ούτε χθές ούτε τές άλλες ημί ■ 
ρες, άπό τό ώραίον δνειρόν που έβλεπα. 
Θέλετε νά σάς το διηγηθώ ¿V? Θά με 
κ τεν ίζετε ;... ’Ακούσατε. Δέν είξεύρω 
τι ήμουν, άλλα βέβαια Θά ήμουν πουλί“, 
γιατί δεν ¿πατούσα είς τήν γην. Έκεί, 
λέει, ήταν μία λίμνη, μεγάλη,^ ώραία, 
κυανή, ήσυχη. ’Επάνω ’ςαύτη τη λ ί
μνη έπλεε, λέει, μία βάρκα στενή καί 
μακρυά,τήν όποιαν ώδηγοΰσεν ενας μό
νον ναύτης όρθιος είς τήν άχραν μέ  ̂τό 
κουπί. Ή  βάρκα αύτή ήταν γεμάτη 
κοριτσάκια. "Ησαν τόσιρ πολλά καί τό
ση» στοιδασμένα, πού έμοιαζαν μέ μπου
κέτο- Νά το εβλέπατε αύτό τό μπου
κέτο άπό κεφαλάχια, άπό χεράκια, άπό 
φορεματάκια, τί εύμορφό που ήταν! όλψ 
κοριτσάκια- κανένας διά νά τα προσέχη- 
Τι χαριτωμένα που ησαν! τά πειό σο
βαρά έκρατιούντο άπό τό χέρι- τά πειό 
ζωηρά ¿κρατούσαν σημαιούλες καί τες 
έσειαν είς τόν άέρα. Ένα άπό τά μι
κρότερα κοριτσάκια έβγαζε τό  ̂χεράκι 
του απέξω άπό τή βάρκα, διά νά^βρέχη 
καί καλά τά δάκτυλά του. Τά άλλα 
δέν το ¿πρόσεχαν- καί ¿κείνο εξακολου
θούσε νά σκύπτη,. μέ τό χέρι άπέξω, 
μέσα’ςτό νερό.Καί ή βαρκούλα έτρεχε, 
έτρεχε.. .  Τήν έβλεπα, λέει, με μεγάλη 
μου εύχαρίστησι καί έλεγα μέσα μου : 
ί  Φθάνει νά μήν πέση ¿κείνο τό καίμένο 
τό κοριτσάκι I » Ήθελα νά φωνάξω τό 
βαρκάρη, νά τον κάμω νά προσέξη- 
άλλά κάτι τι μ ’ εμπόδιζε., φωνή άπό 
τό στόμα μου δέν έβγαινε. Έφοβούμουν 
μήν πέση ή μικρά που εξακολουθούσε 
νά σκύπτη-ανησυχούσα, δπέφερα δι’αύ
τό καί άρχισα νά μήν αίσθάνωμάι πλέον 
εύχαρίστησιν πού έβλεπα τη βαρκούλα 
νά τρέχη. Γ ι’ αύτό, μαμμά, σ’ ευχα
ριστώ πού μ ’ ¿ξδπνισες ! . .

— Κ ’ εγώ σ’ ευχαριστώ γιά τό ώ- 
ραίο όνειρό πού μου διηγήθηκες. ’Αλλά
μ’ ¿ρώτησες κάτι τι, είς τό όποίον δέν
σου άπήντησα. Μ ’ ερώτησες εις τί 
χρησιμεύουν τά όνειρα· Νομίζω ότι 
από αύτό που είδες είμπορείς νά όδη- 
γηθής καί νάτο εύρης μόνη σου.

— Δέν εννοώ τίποτε, μαμμά.
— Γιά σκέψου ολίγον. Ή  έκπλη- 

ξίς που ¿δοκίμασες, όταν είδες τόσα 
κοριτσάκια μέσα εις μίαν βαρκούλαν τό
σην 8̂ά χωρίς κανένα μεγαλείτερον δια 
νά τα προσέχη- ό φόβος σου μήπως 
πέση καί πνιγή τό μικρότερου . . .  έ, 
αύτό δεν ’μοιάζει ολίγον μέ διηγησιν 
άλληγορικήν, μέ μύθον τού Αισώπου, 
μέ παραμύθι τού “Ανδερσεν; > Σείς τα 
παιδιά ευρίσκετε καμμίαν| φοράν πολύ 
αύστηράν καί ενοχλητικήν τήν Ιπαγρυ-

πνησιν τών μεγαλητέρων. ’Αλλά τό 
δνειρόν σου σέ έκαμε νά την ¿πιθυμήσης 
καί νά την δικαιολογησης τήν έπαγρύ- 
πνησιν αύτήν, όταν είδες μόνα τά κο
ράσια εκείνα καί ¿κτεθειμένα είς τόν 
κίνδυνον. . .  Νά το ενθυμήσαι τό όνει- 
ρόν σου καί νά μή μουρ'μουρίζης όταν 
σου δίδουν οδηγίας οί μεγαλήτεροί σου. 
Αύτό θέ σε ώφελήση. Μόνον είς τά 
όνειρα τά άφίνουν μόνα των τά παιδια- 
είς τήν πραγματικότητα έχουν τούς 
μεγαλητέρους, οί οποίοι ποτέ δεν τά- 
φίνουν νά κάμνουν ο,τι θέλουν.

Λ έ α ν δ ρ ο ς  Ε ε ν ο τ ι μ ο ε

Η  Β Α Ρ Κ Ο Υ Λ Α

Tö α ση μ έν ιο  β γ α ίνε ι φ εγγαράκ ι 
•τΔ γα λανά  χ ρ υΰώ νο ντα ς  νερά/
•καί. τ ί ί ΐ  βραδείας το  Ôpodepô Αεράκι 
φουσκώ νει τ η ς  βαρκούλας τ ά  ψτερά.

Σ ’ Α μμόΰτρω τη α β ύνε ι 
τά  κ ύ μ α  Α γκαλιά, 
κι* Α φρ ίζοντας χ ύ ν ε ι 
δ ρ ο ΰάτα  φ ιλ ιά -

Κ ι’ α ύ τ ή  π ά νω  ’ς  τά κ ύ μ α τ α  « ετΑ ε ι
κ* Λ ΘΑλαΑΟα μέ χ ά δ ια  τ ή ν  φ ιλε ϊ,
’ς τό  δρόμο τ η ς  λ ευκ ο ύ ς  άφρούς Ακορ-

[π ά ε ι
ιςα ι τρ έχ ε ι φ τερω τή  Αάν τό  π ο υ λ ί.

Σ ’ ΑμμάΑτρωτη Α βύνει
τό  κ ύ μ α  Αγκαλιά*
κι* Α φρίζοντας χ ύ ν ε ι
δροόάτα φ ιλ ιά .

1 . 0 .  Δ η μ η ί γ ο ι ι ο ί λ ο ς

Σ Ο Φ Α  Λ Ο Ι Ί Α
Ριψοκίνδυνο» είνε νά εί*ν)ί περί ένός δέν

δρου ότι είνε ώραίον, «ρί» γευθής τόν καρ
πέ» του.

Όλιγολογία καί ¿λιγοφαγία δέ» έβλα
ψαν ποτέ.  __________

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ό  Κουψιονεφαλάκης ύπηρέτης Ιστιατορίου. 
ΕΓς π εΑ ά ζη ς . -  ΠαΛΙ, »4 (“>« φέρη^μ*«Ρ- 

μικοΰνιβ, αλλά α» είν* φρίοκα, δπως εκεί»« «ον
ifosye η

Ό  íevgHoxeyaAáxtK· —  Μείνε»* ήσυχος, 
κνοιε. “Εχβιιεν ά«όμη άπό τά &<α.

Ί « τ * λ ι Ι  0 *1  1 ?«  Κ ι ? < ι λ λ ν « Ί «  A ie « « .

* »_
Τ ό πρώτο» διήγημα τον Τοιον .
Ό  Τοτ'ος έςητονοε άπβ τη» μ η 'έρα  τον ζ β -  

ναρην, διά »ά φάγη τ ί ;  φράουλέ« τ« υ . Η  μ ΐ "  
τέ^α Ίβν δέν του Ιδίδΐ. ΚίΛ 6 , 4

— Βΐύρι«, à  σννέβη I t â γ«~
toveiá ; έζη το ν «  « « 4  τη μητέρα
του ζάχαρη, διά »ά φάηρ " ί ί  φράονλις. ' »  Μ · 
τίρα δέ» τον ϊδ ιίε  κ »  τη» δλλη» ημέρα τδ  π«Λ Ι 
έπεσε ’ς  τ® πηγάδι.
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Ε ν τ ό ς  τ η ς  π ρ ο ό εχο ϋ ς έβ δομ ά δος έκ δ ίδ β τα ι, κομ ψ ότάτον κ α ί χ α ρ ιτω - 
μ έν ον  τό

Π Α . Ι , Δ . Γ Κ θ 3 * Γ  Θ Ε Λ Τ Ρ Ο Ν

Vitó ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΞΕΝΟΠΟΤΛΟΥ

μ έ  π έ ν τ ε  μ ον ο λό γ ου ς ών o i δύο ν η π ια κ ο ί ,μ έ  8| δια λόγου ς ών ο ΐ τ ρ ε ις  ν η π ι-  
α κ ο ί, μ έ  τρ ία  β ρ α μ ά τια  κ α ί  μ έ  π ρόλογον  έν  άρχμ

δε’ έορτ&ς ϊχολείων χ»ί οικογενειών

"Ο όόι έπ τό υ μ ο ΰ ν  ν ό π ο κ τή ο ο υ ν  τ ό  ρ»6λίον  Α ντί δραχμ. 1 .5 0  Ας μ α ς Ο τείλουν 
τ ό  ά ν τίτ ιμ ο ν  ώ ς  τ ό χ ιδ τ α  δ ιό τ ι μ ε τ ά  τΛν έκδοΰίν  τ ο υ  τό  Π α ι δ ί  κ ό ν β έ α -  
τ ρ  ο ν  0ά τ ιμ α τ α ι  δρ . 2 .

■ L L m m s i k  τγξ u i m i m ”

"Η μην έτοιμη νά σοι παραπονεθώ, Kefufov
ate, κοΰ είχες τόσον χαιρόν νά μου γράψης, 
όταν ελαβα την ώραίαν καί θερμήν ίο υ  έπ ισ το - 

. λήν. Φαντάζεσαι πλέον την χαράν μου ! Έ ν φ  
ήρχισα νά σχέπτωμαι ότι μ ’ ¿λησμόνησες, ειία  
άκενανrfa ; £τι μάγα πϊς χαί μάναγινώσχης μ ’ 
ένδιαφέρον θερμότερσν παρά π ο τ ε · . .  ·

ΕΓμεθα σύμφωνοι, Ά ζτιχη Ννζ. ’Ε γ ώ  βά 
σου εδρω τό πτωχό χοριτσάχι, σό όποΓον έ τ ' 
όνόματί «ου ία  λα|ΐβάνη τό φΰλλον μου από του 
προσεχούς Ιτους* εκτός 8ν |ν τερ μεταξύ τό εύ 
ρη; μόνη σου. Ή  χαρβία σου μ ’ έχει μαγευμέ- 
νην. Πόσον μαρέσουν οί επίλογοί «ον. "Οσα 
γράρης περί των ’Ολυμπιακών αγώνων, ώραιό· 
τατα  !

Τ ί  σχέσιν ίχ,ε» ό χ . Φαίδων, ΠοΛνμη^ανε 
’OlwMnft, μ ε τα ; λύσεις των πνευματικών ασχή- 
σεων ; Πρός έμέ »απευθύνεσαι άλλοτε. ’  Εν 
τουτοις σ ’  ευχαριστώ διά τούς επαίνους.

Πολύ ¿λυπήθην *ο ΰ  δεν σ *  είδα δεόν ήλθες 
είς τός ‘ Αθήνας, 'Ωραία Kepxtpa. Ό ς . " ? “ ·'„ 
βιΓον σου έστειλα τόν 15ον τόμον. Τον έλαβες ;

Τ ό  φυλλάδια σου στέλλονται τακτικώτατα, I 
Έρνθρίτ TatarτάψοΑΑo r ,  άλλό θα χάνωνται 
ίίς  τό  ταχυορομίΐόν; Μ ήπως.πρέπει να άλλα*· 
χβη ή  διενθυνσις;  Είπα νό σου ξαναστεί- 
λουν αυτά πού σ ε λείπουν. Κ ατά της Τύχης μή
παραπονιέσαι,ίιότι τότε ή δυσμένΜβ’έξαχολουθεϊ.
ΕΪμαι της γνώμης νό διατηρήσεις τό άραΓόν σου 
ψευδώνυμον. Αν ίπιμένης ό μ ω ς ,. , .

So u  έστειλα έπ ί συστάσει τούς δύο τόμους, 
Στράβων Γιωγράφ*, καί ελπίζω νά το υ : ίλα- 
8ες ήβη.

Sou έστειλα έχ νέου τό  φυλλάδιά, τό  όπο?α 
δεν ϊλαβες, ΦΜπατρι ΈΑΛιγν· "Οσάκις δέν 
λαμβάνεις νό μου το γράοης έλευθίρως. Φαίνε
ται ότι ή συστολή βΐνε ίν  άπό τα ' προτερήματα 
βου,όλλό χαμμιάν φοράν, βλέπεις, είνε ανάγκη 
νά την νιχας.

Επιθυμούσα ναμάθω τό ονοματεπωνύμου του 
φίλου μας JaAaofieS Κόιγίοο— μοΰ γράφει ό 
Π ατεΑ Α φ ικ  Ζεόζ, — διότι τό ψευδώνυμον τού
το μοδ ίχα μ ις αίσθησιν. Μήπως επέρχεται ή 
συντέλεια ;— Ευχαρίστως, άρκεΓ νά το Ιπιτρέ- 
ψη & ΧαΑασμάέ Κύαμον. "Α ς ίδωμεν τό θά μας 
άπαντήση, ’Από τό  ψευδώνυμα τό  ίίιχά  σου 
εξέλεξα τό  πρώτον διό νά σ 'ευ χα ρ ισ τή σ ω ' αλ
λά θά ¿προτιμούσα, ώς πολύ εχφραστιχώτερον, 
τό τελευταΓον.

. * Δ ,  Λύρα Χ<Λ ΆρίονΟζ / Νό μή ξανακούσω 
τέτοια παράπονα ! M i  πώς ήτο δυνατόν να ύπο- 

- θ έσ η ί, ότι δεν λαμβάνω ΰ π ’ δψει τας επ ισ το - 
λάς σου, επειδή ειααι γ ια  συνδρομητρια ;  Έ γ ω  
διαχρίσεις δόν χάμνω· νέας καί παλαιός φίλας, 
εό ς άγαπώ έζ ίσου. Ν ά  μου γράφης λοιπόν καί 
νό είσαι βέβαια ότι πάντοτε θά σου απαντώ, 
πάντοτε ί

Εύχομαι χαί έλπίζω, ZpvcdstSj όταν θά νκ- 
γινώσκ^ς την άπάνιησί* μου νό είσαι χαλά χαί 
σύ καί ή αγαπητή σου μητέρα. Τήν ευχήν σου 
«ά την ήχουσι βέβαια 6 Θ ιός, διότι δόν είνε

δυνατόν νό άγαπα καί να μή άκούτ] παιδί I 
τό δπαϊόν Τόν παρακαλί? «να χαρίση γρήγορα 
την υγείαν εις τ ίν  μητέρα του χιό άς εΤνε αυτό 
όρρωστο . » Ά λ λ  '  αμφιβάλλεις S ti καί ή μητέρα 
σου δεν ίχα με ιήν ίδιαν ευχήν Β λέπ εις λοι
πόν ; σοϋ Ιιχα  γράψη τάνωιέρω, όταν Ιλαβχ 
τήν διυτέραν Ιπιοτολην. Βλέπεις ;

j Α λήθεια , νά μου στείλει χανένα λόγον, άπ1 
αυτούς «ου έχφωνεΓς εις τον μαθητικόν Σύλλο
γον, Ρωμαίε Κιχερωτ. Μίαν ανησυχίαν όμως 
Ιχω  ; μήπως μ έ τούς Συλλόγους παραμίλεΓς ιό  
μαίκριατά οου ;  " Α , μ κα , μπδ I I ;

Τήν ίδιαν έρώτησιν δό χάμω χαί εις τόν Χιο- 
rioμενον Τνμφρφχύγ. 6 όποΓος μοδ αναγγέλλει 
τήν ούστασιν vio> μαθητιχοδ Συλλόγου, έχ  μα
θητών του Γυμνασίου χαί τής γ ' τάξεοις τ« ! 
Έλληνιχοΰ. Μοδ γράφει μάλιστα χαί χάτι τ«' 
σπουδαιότατον :  3τι τήν προστασίαν τοδ Συλλό 
γου τούτου "πρόκειται νάναλάβ^ ή  A- Β .  Τ ,  ό 
μιχρός βασιλόιαις Ανδρέας. Είνε αρά γι βέ
βαιον ;  Γράψε μου, Χίοηαμίγε Τνμφρψηύ, 
διό νά το αναγγείλω εις τούς μιχρούς μσυ φί
λους.

Ό χ ι ,^  άγαπηιή μο® Λι·1ή Αοχιωΐάχον, δεν 
« ρ έπ ιι νά^ίλπίξεσαι τόσον. ‘Αν δέν ύποφέρω- 
μιν άγογγύστω; τας δοκιμασίας έπί τοϋ χόομου 
τούτου, πώς θα μεταβωμεν εις άλλον χα λλ ίτε- 
ρον ; "Αν κάμννρ τό χαθηχόν σου, 8ν δίν ϊχψ  
λόγους δυσαριοχΕίας χοτό  του έαυτοδ σαν, δια* 
τί νό μήν είσαι ευτυχής;— "Ο  χ.Φαίδων σ ' ευ
χάριστε? δ ι ' όσα γράφεις περί των « ’Αθηναϊκών 
’Επιστολώ ν«. Ό  «1<®*ος Λάρος δέν μου επι
τρέπει νά σου άναχοινώσω τόνομά του, δυσ
τυχώς !

Ό  Θ αιγεοσσής r S r  'ώ ρ α ίω τ ΤβχτΆτ, ι?νε 
πολυ, μό παρα πολύ ενθουσιασμένος μέ τούς 
Έ λλ η ν α ς’Ολυμπιονίχας καί πρό πάντων μέ τόν 
Λούην. Κ α ί ποιος'δεν εΐυβ, μικρέ μου φίλε; Σέ 
συγχαίρω διό τάς προόδους σου.

Ε ύγε, Φ-ίσγερά ’Α χ ε ίς  r« 0  SovMmi! 'Επτά 
ετών καί να γράφης τόοον ιυμορφα 1 Είμαι βέ
βαια ότι μίαν ημέραν θό τίμησης τό. ένδοξον 
άνομα, τό όποΓον φέρεις.— Τ ί ώραία ζωγραφία, 
ι ι  ωραία ζω γρ*^* 1

Θ α γίνη χαί αυτό, 'Ojlfipit&C· Λίαν προσε
χώ ς θά προκηρύξω διαγωνισμόν διηγήματος !π ί 
τή  βάσει είχόνων, τάς όποιας ίχιο χαραγγείλη. 
Μόλις γίνουν, όμέσως.

Α κούετε,' χαλέ, . τί μου γράφει ό ΆπάρεΤος 
'ίΓπειρω εης ;  ι,Ενα ? ίατριχόν αοιραΑύαταιογ 
διό τόν λόξυγγα. «Πίνετε όλίγον νερόν, τό όποιον 
χρβτεΓτε εις τό στόμα σας, βσυλάνετε ταύτιά 
σας μ έ τό  δάχτυλα, καταπίνετε τό νερόν χ α ί ...  
έτελθίωσε ! Νά το δοκιμάσετε χαί νά μου 
γράψετε. Έ ν  τούτοις ευχαριστώ τον ’Aripeiov 
ATjreipcifijr διό τό χάτι τ ι, τό όποιον δέν ήτο 
ίίσον μιχρόν νομίζει.

Π ολύ, πολυ μοδ ήρεσεν ή επιστολή σου, 
ΓεΑύεβαα Φύαις ! Διατί νό περνά τόσος χαιρος 
χωρίς νά μου γράφης ; Β λ έπ ε«  ότι ηχούσα ευ
χαρίστως τήν παράχλησίν σου χαί σου ήλλαξα 
τό ψευδώνυμον, άφ’ ου τό παλαιόν σου δεν ήτο 
πλέον μυστικόν.

Ό  τδ>Γ ’Ορίων |ό δποΓος είνε εΰ -

τυχής, όταν τοδ απαντώ · ί {  τήν άλληλογραφίει 
χαί ό δποΓος. έΐνε πραγματιχως έ ν «  άπό το« 
χαλλιτέρους φίλου; μου) μέ παρανακεΓ νάστασέι 
έχ μέρους του τόν θανμαατ ή τ  r S r  Ώραίβτ 
ΤεχτΟν. 'Αλλά διό νά τω  ι ’Ψιω ·3ίνομά του πρέ
πει νάλλάξη ψευδώνυμον.

Ή  Ό μηρ«ΐά< ξητεΓ τό  όνομα τή;^ ΈΛΑψ 
γίίοc  ΚαΛΑίΐίχηάοί· "Ε χ ω  τήν άδειαν νί
ΤΟ 6ό?Γ<Ö ί

Κ ’ εμένα μοδ αρέσουν πολύ αί έξοχιχαί ίχ- 
δοομαί, Έ α ρ ιτή  Πρωία. ’Εννοώ χάλλιστα τόν 
ενθουσιασμόν, ό ότιοΓος διαπνέει τήν περιγραφι· 
χωτάτην επιστολήν σου. Κρίμα νό μή μου γρά- 
φης συχνότεραίΑσπασμους εις τήν αδελφήν σ«.

S o i εύχομαι, ’A p r » ra tia f£ ä  θεμχπβχΑΐ, 
λαμπρόν έπιτυχίαν εις τάς εξετάσεις σου. Brau 
εις τόν κ . Φαίδωνα όσα μοδ γράφεις χαί σ'ευ
χάριστε?, χαθώ; χαί τήν’ί ΐ ρ σ ί α *  ’ ίτθοίίσμψ, 
τήν ¿ποιαν ¿σπάζομαι, Ό  "Υμνος ttöv Όλυμ· 
πανών ’Αγώνων έξεδόθη χαί τιματα: «ρ. 2,

Αεκτόν τό ψευδώνυμόν σου, KaareAAiiitti. 
Θά δέχωμαι ευχαρίστως δ,τι θό μου στέλληι 
χαί σ ε παραχαλώ νά μου γράφης συχνά.

'Αστό e r a  γυΐυχο ipiA nxt εις τούς άγ«πη- 
τούς μου φίλους : Ά ρειν/ ητητ, (ό όποιος τόσοι 
συςνό μ' ενθυμείται, ώ στε ατιό τό  πτερνίσματο 
έχω  διαρκές συνάχι)— -Γω ρ οίή τ τ η ς  ΡσνμανΙα( 
(τή ς όποίας ή αϋτόγραφος πλέον έπισιολή πολύ
μ ’ένθουσίασι) ΓΙ. Σφέχερην, Μ αοαθάναη
άρίμοΥ ,Ά χάμαΐίΥ  πο9η\άτιγγ καί τήν άδελ- 
φην του Σοφίαν/Α ν^ος r i c ’A »O ifi& x,A «peï 
το$ ΦαΛήρεν (εις τήν έρώτησιν της άπαντβ 
r a t ) ,— 'ΒΑ·χωηάάα Π αρθίτοτ. Μαργαρί· 
ra v ,— VaailuraartO r 'Λτεμωτ,— fM p aJ^ il' 
r tax qr Α νρατ, — 'Α τεμ ώ τφ , — Έ μ μ  Λύδδην.

nH BY BU TISA I ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Δ ί ^νσεις a t éA A o rz a t  μ έ χ ρ ι  16 M a fo v  ¡898 ,

Ι θ ·  Λ ε ξ έ γ ρ ιφ ο ς
Έπίρριηια τό πρώιό μου χαί ποταμός τό άλλο, 
"Α ν  μ «  συνδέσης γίνομκι ένα «ουλί χαί ψάλλω, 

’ βοταλη 9ε««υίούλ·ν Ô. ZuremiÎlvv

1 * 7 . ϊ τ ο ι χ ε ( Α γ ρ ι φ ο ς .
Ό π ω ς είμαι Sv μ ’ άφίσηι ζφον είμαι τ ι πιστόν, 
"Αν τόν τράχηλον αλλάξης καλλιχέλαδον πτηνόν.

Ε -τ ά 'τ ,  * τ ι  τη< if> ;

1 8 8  ’Α νοιγροι(ε{εβε«εβμ6ς.
Ε ις  τάρσωμά σου μ ’ εύρίσχεις 

, όπως είμαι Sv μ 1 «φίσης. 
καί εις όλους τούς λειμώνας 

αν μέ άναγραμματίσης.

1 8 0  Α ϊν * γ μ *
Φεύγω πάντοτε τούς ναύτας, 
έπιδάτας φίλους ϊγ ω .
Ε ις  τό  πλοία δέν έμβχίνω, 
μέ τός λέμβους όμως τρέχω.

*Eo“T*Vn 2τΐ» ’Oxt*e*V̂ wi» Kpww
1 9 0 — 1 9 4 .  ’ Ε π α ν ό ρ θ ω σ ις  λ έ ξ ε ω ν .

Μετκθέτων καταλλήλως τό γράμματα έχάττηι 
των κάτωθι λέξιων σχημάτισον τό  όνόματο 
πέντε ζώων.

ί ,  Κροίσους. 2 ,  Πλόνηται. 3 Σασνόδος. 4 
Σουρτα. 5 ,  Θαραικνοχόος.

ïo t iJ?  inS νου ·Ακς·ν«·*κ·ο θ«μυι«Μ·νι

1 9 3 — 1 9 9 , Μ α γίχΑ ν γρΑ μιμ .*.
Δ ι’ άντιχαταστάσιως ένός οίουδήποτε γράμ

ματος έχάστης των κάτωθι λέξεων δι’ ένός άλ
λου, πάντοτε τοδ αυτού,- νό σχηματισθώειι 
άλλαι τόσαι λέξεις :

Ό τΙο ν , φανός, δμηρος, ύφαλος, καλός.
Έ» 4̂λιιίηΐι 10? *Εοιτ*?βΐά 

2 0 0  ’ E X X tn o e ^ f jfw v o v .
Η—u*—«je—ο—ouwio— ω ^

«ιηαω-
ΕβτΑλη ύιώ to? Mouvleg


